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MANUALE D'ISTRUZIONI / USER MANUAL

FITBONEPRO - Cuffie sportive a conduzione ossea
FITBONEPRO - bone conduction sport

IT - ISTRUZIONI PER L'USO
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CAMPO DI APPLICAZIONE
Le cuffie sportive a conduzione ossea FitBone Pro sono progettate per
garantire un'esperienza d'ascolto sicura e stabile durante attivita sporti-
Ve, lavoro e momenti di relax. Grazie al design leggero, alla tecnologia a
conduzione ossea e alla modalita MP3 integrata, assicurano prestazioni
affidabili anche durante allenamenti intensi e sessioni di nuoto.
ISTRUZIONI D'USO

- Accensione: Tenere premuto il tasto centrale finché non viene emesso
un suono di conferma (LED bianco e verde lampeggianti)

- Connesso al telefono: Nessuna luce.
- Connessione Bluetooth: Attivare il Bluetooth del dispositivo mobile e
selezionare ‘FitBone Pro”. Una volta connessi, le cuffie emetteranno un

segnale acustico nessuna luce durante lascolto).
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OPSEG PRIMENE

Le cuffie possono essere connesse contempo-

RS
raneamente a due disposit
- Aumento del volume: Premere piti volte il tasto “+".
iduzione del volume: Premere piti volte il tasto .

- Traccia successiva: Tenere premuto il tasto “+"
- Riawio della traccia corrente: Tenere premuto il tasto
Traccia precedente: Tenere premuto due volte di seguito il tasto ™
Play/Pausa: Premere una volta il tasto centrale (nessuna luce durante
riproduzione o pausa).
io modalita (Bluetooth « MP3): Premere due volte il tasto centrale.

- Cambio modalita riproduzione in MP3: Premere tre volte il tasto
centrale per passare tra ripetizione singola, riproduzione in ordine o
riproduzione casuale.
- Batteria scarica: Un suono awvisera quando il livello di batteria & basso
(LED bianco lampeggiante).
- Indicatore di ricarica: Durante la ricarica la luce LED bianca rimane
accesa; quando la ricarica & completa la luce diventa verde fissa.
- Reset: La luce bianca e verde lampeggia 3 volte, poi il dispositivo
si spegne.
- Trasferimento dati USB: La luce LED verde lampeggia rapidamente.
- Spegnimento per batteria insufficiente: La luce bianca rimane accesa
per circa 2 secondi, poi il dispositivo si spegne.

- In attesa di accoppiamento: Luce bianca e verde lampeggianti.
LINEE GUIDA SULLA SICUREZZA

- Assicurarsi che le cuffie siano correttamente indossate per garantire

- Non utilizzare a volumi elevati per periodi prolungati, per proteggere
I'udito.

- Evitare lesposizione a liquidi caldi, temperature estreme o superfici
abrasive.

- Non adatto a bambini di et inferiore a10 anni senza supervisione.
- ATTENZIONE: Non smontare o modificare le cuffie, poiché cio pud
comprometterne il funzionamento.
- Non utilizzare in docce calde o saune.
- Per il nuoto, utilizzare esclusivamente la modalita MP3 (il Bluetooth non

& operativo in acqua).
LIMITAZIONE DI RESPONSABILITA
FITPADDY Srl non si assume responsabilita per danni derivanti da uso
improprio del prodotto, inclus

anni alle cuffie o ai dispositivi collegati: Montaggio non corretto o
uso non conforme.

posizione a condizioni estreme: Calore, acqua calda, umidita

i non conformi alle specifiche tecniche

ic
AVVERTENZE

- Non utilizzare il prodotto in situazioni che possono mettere a rischio la
sicurezza personale.

- Evitare urti forti, trazioni eccessive del cavo o manovre che possano
danneggiare la struttura.

- Dopo I'uso, soprattutto dopo il nuoto o allenamenti intensi, asciugare le
cuffie con un panno mort
CURA E MANUTENZIONE
- Pulire il prodotto con un panno morbido e asciutto.

- Conservare luogo asciutto, lontano da fonti di calore o u
- Non utilizzare solventi, alcool o detergenti aggressivi

- Caricare conil cavo fornito nella
SMALTIMENTO
Smaltire le cuffie secondo le normative locali relative ai rifiuti elettronici.
Non gettare nei rifiuti domestici.
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
Questo prodotto & conforme alla direttiva RoHS 2011/65/EU e 2015/863/

EU.

Il prodotto & dotato del marchio CE ed & conforme agli standard di
sicurezza dellUnione Europea.

FITPADDY Srl dichiara la conformita del dispositivo alla direttiva
2014/53/UE.

Il testo Pl dell; di ita UE & il al
seguente indirizzo Internet:

- i NEPRO.pdf
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MNEAIO EGAPMOTHZ
Ta aBANTIKG GKOUTTIKG aywyIueTNTaG 00TV FitBone Pro éxouv oXedIaoTEl

Sportske slugalice sa kostanom FitBone Pro
su da obezbede bezbedno  stabilno iskustvo sluganja tokom sportskih
aktivnosti, rada i trenutaka odmora. Zahvaljujuci laganom dizajnu,
tehnologiji kostane provodijivosti i integrisanom MP3 rezimu, pruzaju
pouzdane performanse €ak i tokom intenzivnih treninga i plivanja.
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

- UKljucivanje: Drzati centralno dugme pritisnuto dok se ne cuje
potvrdujuci ton (bela i zelena LED svetla trepere).

- Povezano sa telefonom: Bez svetla.

- Bluetooth povezivanje Aktivirati Bluetooth na mobilnom uredaju i
izabrati e Pro". Nakon povezivanja slusalice emituju zvuéni signal
(bex svetia tokom reprodukcie).

- Multipoint povezivanje: Slusalice se mogu istovremeno povezati sa

dva uredaja.

- Pojacavanje jacine zvuka: Vise puta pritisnuti dugme ,+".
- Smanijivanje jacine zvuka: Vise puta pritisnuti dugme "
- Sledeca pesma: Drzati pritisnuto dugme ,+*.

+ Ponovno pokretanje trenutne pesme: Drzati pmisnu(o dugme -

ednom pritisnuti centralno dugme (bez et tokom

“Promena fetima (Bluetooth o MP3): Dvaput pritsnut centraino dugme.
- Promena MP3 rezima reprodukcije: Tri puta pritisnuti centralno dugme
da biste presli na ponavijanje jedne pesme, reprodukeiju po redu ili
nasumicnu reprodukciju.
+ Niska baterija: Zvuéni signal upozorava kada je nivo baterije nizak (belo
LED svetlo treperi).
+ Indikator punjenja: Tokom punjenja, belo LED svetlo stalno svetli; kada
Je punjenje zavrseno, LED svetlo postaje zeleno.
- Resetovanje: Bela i zelena LED svetla trepere tri puta, zatim se
uredaj gasi
- USB prenos podataka: Zeleno LED svetlo brzo treperi.
- Gasenje zbog slabe baterije: Belo svetlo ostaje ukljueno oko 2 sekunde,
zatim se uredaj gasi
- Rezim uparivanja: Trepereca bela i zelena LED svetla.
BEZBEDNOSNE SMERNICE
- veriti se da su slusalice pravilno namestene radi stabilnosti i
udobnost
+ Ne Koristiti pri visokoj jacini zvuka tokom duzeg perioda da biste
zastitili sluh.

- Izbegavati izlaganje toplim te¢nostima, ekstremnim temperaturama il
abrazivnim povréinama.
- Nije pogodno za decu mladu od 10 godina bez nadzora.
« PAZNIA: Ne rasklapan niti modifikovati slusalice jer to moze uticati na

tusem ili U sauni

- Za plivanje koristiti iskljucivo MP3 rezim (Bluetooth ne radi pod vodom).
OGRANICENJE ODGOVORNOSTI

FITPADDY Stl ne preuzima odgovornost za stetu nastalu nepravilnom
upotrebom proizvoda, ukljucujuci:

- Ostecenje sluzalica ili povezanih uredaja usled nepravilnog rukovanja ili

: toplota, vrela voda, prekomerna

anje.
- Kompatibilnost: Upulreba sa uredajima koji ne ispunjavaju navedene
tehnicke specifikacije.
UPOZORENJA
+ Ne Koristiti proizvod u situacijama koje mogu ugro; u bezbednost.

- Izbegavati jake udarce, prekomerna povlacenja pAT rsdrue koje
mogu ostetiti strukturu.
- Nakon upotrebe, narotito nakon plivanja ili intenzivnog treninga,
obrisati slusalice mekom krpor
ODRZAVANJE | NEGA
- Cistiti proizvod mekom i suvom krps

- Cuvati na suvom mestu, dalje od izvora mplme ili viage.
+ Ne koristiti rastvarace, alkohol ili agresivne deterdzente.
- Puniti iskljucivo magnetnim kablom koji je ukljucen u pakovanje.
ODLAGANJE
Odlagati slusalice u skladu sa lokalnim propisima o elektronskom
otpadu. Ne bacati u kuéni otpad.
IZJAVA O USAGLASENOSTI
Ovaj proizvod je u skladu sa direktivama RoHS 2011/6S/EU i 2015/863/EU.
Proizvod nosi CE oznaku i ispunjava sigurnosne standarde Evropske

unije.

FITPADDY Srl potvrduje usaglagenost uredaja sa direktivom 2014/53/EU.

Komp\etan tekst EU izjave o usaglasenosti dostupan je na sledecem
nku

BONEPRO.pdf
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EN - INSTRUCTIONS FOR USE

CUSTOMER SERVICE
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Manufacturer FITPADDY Sri, Via deIIAmg nato 16, 20835 Muggi
(MB), Ita

SEReE ek appuicarion

The FitBone Pro bone conduction sport headphones are designed to
provide a safe and stable listening experience during sports activities,
work, and relaxation. Thanks to their lightweight design, bone
conduction technology, and integrated MP3 mode, they ensure reliable
performance even during intense workouts and swimming sessions.
USER INSTRUCTIONS

- Power On: Press and hold the central button until a confirmation sound
is heard (white and green LED flashing).

- Connected to the phone: No light

- Bluetooth connection: Activate Bluetooth on the mobile device and
select “FitBone Pro”. Once connected, the headphones will emit a sound
(no light during playback)

- Multipoint connection: The headphones can connect to two devices
simultaneously.

- Increase volume: Press the “+" button repeatedy.

- Decrease volume: Press the *" button repeatedly.

- Next track: Press and hold the “+" button.

- Restart current track: Press and hold the " button.

+ Previous track: Double-press and hold the *-" button.

- Play/Pause: Press the central button once (no light during playback
or pause)

- Switch mode (Bluetooth & MP3): Double-press the central button.

- Change MP3 playback mode: Triple-press the central button to switch
between single repeat, sequential play, or shuffle.

- Low battery: A sound will notify you when the battery is low (white
LED flashing)

- Charging indicator; During charging, the white LED stays on; when
charging is complete, the LED turns solid green.

“Resat. The white and green LEDS flash thioe times, then the device
turns off.

- USB data transfer: The green LED flashes rapidly.

- Auto power-off due to low battery: The white light stays on for about 2
seconds, then the device turns off.

- Pairing mode: White and green LEDs flashing.

SAFETY GUIDELINES.

- Ensure the headphones are worn correctly to guarantee stability

and comfort.

- Do not use at high volume for prolonged periods, to protect your
hearing.

- Avoid exposure to hot liquids, extreme temperatures, or abrasive
surfaces.

- Not suitable for children under 10 years old without supervision.

- WARNING: Do not disassemble or modify the headphones, as this may
compromise their functionality.

- Do not use in hot showers or saunas.

- For swimming, use MP3 mode only (Bluetooth does not operate
underwater).

LIMITATION OF LIABILITY

FITPADDY Srl is not responsible for damages resulting from improper
use of the product, includin

- Damage to headphones or connected devices due to incorrect han-
dling or non-compliant uss

; Exposure o extreme conditions such as heat, hot water, excessive
humidity, or abnormal we

~ Compatinilty issus calised by using devices that do not meet the
declared technical specifications.

WARNINGS.

- Do not use the product in situations that may compromise personal
safety.

- Avoid strong impacts, excessive pulling of the cable, or maneuvers that
could damage the structure.

- After use, especially after swimming or intense workouts, dry the
headphones with a soft cloth.

CARE AND MAINTENANCE

+ Clean the product with a soft, dry cloth.

- Store in a dry place, away from heat or humidity.

- Do not use solvents, alcohol, or aggressive detergents.

- Charge only with the magnetic cable included in the package.
DISPOSAL

Dispose of the headphones in accordance with local electronic waste
regulations. Do not dispose of them with household waste.
DECLARATION OF CONFORMITY

This product complies with RoHS Directive 2011/65/EU and 2015/863/EU.
The product bears the CE mark and meets the safety standards of the
European Union.

FITPADDY Srl declares conformity with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU Declaration of Conformity is available at:

htps:/f [TBONEPRO.pdf

RU - MHCTPYKUMW NO MPUMEHEHWIO
CNYXXBA NOOAEPXKKN
Beb-caiir: |E
npamaunwem FITPADDY S, \/\a  dell Artigianato 16, 20835 Muggio (MB),
Wran,
OBHACTb NPUMEHEHWUA
CopTHBHbIE HAYLIHUKN C nocman nposogumocTsio FitBone Pro npeaasHasens

o apen st

oxediaoy 00T Kal T  Acrroupyial
MP3, ({uﬂwﬂ)\\{puv o orT3Bod axean kGt o Kai
910 KONy
OAHTIES XPHH;

« Evepyoroinon: Kpariore Tomjtyo To KvIpIS KoUT éxo! va arouote fxos
emBeBaiwon (Aeukd ka1 TGoIVO avaBoaBivo:
* ZUVBEBEIEVO e TO TIAEGUIVO: XWPIG QUG
+ GvBean Bluetooth: Evepyomoinare 10 Bluetooth o1 Guokeur kai EmAEETE

“FitBone Pro’. MGNIG GUVBEBOGY, Ta GKOUGTIKG EKTIEUTIOUY NXTIKG GG (Xwpig
Qug Katd Ty avamapaywyi)
* Z0v5€0N TOMGTTAGV GUGKEUGV: Ta GKOUGTIKG HTIOPOUY Va GUVSEB00V
TAUTEXPOVG: GE B0 GUTKEUE,
* AGgNON éviaong: MECTE eTTavENNUEVG TO KOURTT +”,
+ Meitwon éviaong: Ni€oTe emaveINppéva To KoupT *~
- ETeyevo copuGT: Koarfore ramyivo 1o roupri +*

/EKKIVIOT) TPEXOVTOG KOpaTION: KpGTAGTE TTaTNEVD T0 KoUl

Evo Koppcr: TIEOTE 500 GOpES SIaBOXIKG Kal KPTAOTE TIATNEVD.

Koupi
~Avanupavmvn/ﬂuwn’ TIEGTE it OPA TO KEVTPIKG KOURITT (XWpiG pug KaTd TV
avamrapaywyr
« AMayr Atwewvrag Blictootn < MP3):Miare 500 QOPEG TO KEVTIKS KoupTTl.

+ AMayn Aeroupyiag avaTrapayoyri MP3: MIEGTe TPEIS GOPEG T0 KEVTPIKG KoupTri
Yo evahhayr WETOED ETTavaAnyING eV6S KOUKATIOU, GUVEXGHEVIS aVaTIapaywyfig
1 Tuyaiac.
* XaunA pTiaTapia: AKOUGTIKS Offjia ei50TTOIEf 6Tav N pTiaTapia eval Xapnf (Aeukd
LED 1ou avaBoopriver).
+ EVBEiEn 9opTiong: Katd 1 ¢6p1ion 1o Aeukd LED TIapapével o1aBepd avapévo:
Srav oAokApuwBEi N g6pTIaN, T0 LED yiverai Tpdoivo.
+ Emavagopd: Ta Aeukd ki Trpaoiva LED avaBooBivouy Teis gopé kai émeira n
GuoKeur amevepyoTieiTal.
+ Metagopd deBopévwv USB: To pdaivo LED avaBooBrivel ypryopa.
+ AuTdyiam) amevepyoToinan Abyw YapnAfg LTTaTapiag: To AEUKS Guig TapapEvel

ans
CnopTon, pasere n otawa. Brarorapn METKOMY AWSaIMNY, TEXHONIOTMM KOCTHOM

" MP3-peximy ot Hanexsyo
PaGOTY f1aXe NP UHTEHCHBHbIX TPEHUPOBKAX t MNasaHwh
MHCTPYKLIAS N0 SKCTAYATALAN
+ BKnioseHue: YAepXUBaITE UEHTPanbHyI0 KHOMKY, NOKa He Npo3ByHT
NORTEEPKAGIOLINA CHTHAN (MUTAIOLLIME GENbii W 3eNEHbIA UHAVKATOPH)
+ TTOAKITIONEHO K TenedoHy: Bea uhaukaTopa.
« Mogkniowexvie o Bluetooth: AxTuepyiiTe Bluetooth Ha MoBUMsHOM yCTpo/icTae
W BbiGepyTe «FitBone Pro». Mocrie NOAKNIONEHH HAYWHUKN NOAAAYT 3BYKOBO
CUrHan (80 BPENA BOCTPOMIBEAEHUS UHAVKETOP HE FOpUT).

Haywmunki moryt

K BBy yeTpoiCTaaM
« YBenuenie pOMKOCTH: HaXiMAliTe KHOMKY «+» HECKObKO pas.
« YMeHbLLIEHUE TPOMKOCTH: HaXUMaliTe KHOMKY «—» HECKOMeKO pas.
~ Ceaylowwi Tpex: YaepXuBaiiTe KHonKy «+.

« Mepesanycx Tekywero Tpexa: YaepusaiiTe kHOMK
- Doenimyu rpex: Roaxps awone n ynepmame KHOMKY €

yaa: Haxwure oKy onuH pas (6e3

HAUKaTOPa BO spem oocponmenons uh nayam)
« Cmena pexuma (Bluetooth « MP3): [IsaXabi HEXMUTE LEHTPaNHYI0 KHOTKY.
« ViamerieHue pexima Bocnponsseaenys MP3: HaxwmuTe UEHTPansHyIo KHOMKY Tpn
pasa, 4TOGbI MIEPEKTIOUATCH MEXY NOBTOPOM OfIHOTO TPEK, NOCHEAOBaTE LHEIM
NN CRYaHbIM BOCNPOU3BEREHHEM.
« Huakwi 3apsin Garapew: 38yKoB0i CUTHaN MPEAYTPEANT O HUIKOM YPOBHE 3apsiaa
(MUralowwi Geneii uHAWKaTOP).
* VHauKaTop 3apAakw: BO BPEMS 3aDSAKN GEnbiit UHAMKATOP FOPUT MOCTORKHO;
110C1e 3aBEPUICHYIA IADAAKH CTAHOBMTCH IENEHLIM.
+ C6pOC HaCTPOEK: Bentih 1 3eNHeit MHAUKATOPS! MTAIOT TP Pasa, 3aTem
YCTPOVICTBO BbIKNIONAETCH.
* Nepenaa patbix o USB: 3enéHsit MHIUKATOP MUTaeT GLCTDY
 AoToMaTacHO6 SUKTRNEHHE Nt Aok 33pPe: BT AVAKETOD OCTaETCR
BTIOBHHLIM OKONO 2 CEYHA, 3aTeM YCTPOICTEO BHIKTIONASTC.

avappévo yia Trepitiou Kal PETd n ovoKeun
« Aermoupyia GUZEUENG: AEUKS Kai TpAcIVO avaBooprivov LED.

OBHTIEE AZOANEIAT

- BeBaiwBEiTe 61 Ta GKOUOTIKG GOPIOGVTal CWOTG GOTE Va EEa0aNCETal
o1aBepdTa Kar dveon,

+ M XpnOIpoTToIETe T GUGKEUR GE U EVTAoT Via TaPGTETapEVES TIEIGSOUS,
Yia TV TTpooTasia TG aKori

+ ATIOQUYETE TV £KBE0M GE (EOTG UYPG, AKPGIEG BEPHOKPATIES M} TPXIEG EMQAVEIES,
* AKGTAMIAO Yia TIaiBic KATWw Twv 10 €TV Xwpig emTiBAEn

+ MPOZOXH: M GMocuvap|ioAoyEfTe r] TPOTIOTIOIEITE Ta AKOUGTIKG, KBS auTo
pTopeiva emnpccor 1 Acoupyia ovs.

+ My xpnoipomoieite ot ZeaTd vioug

~ i0 KOG ORGOTOOTE Ve T AEoupyic MPS (10 Bluctooth Bev
Aermoupyei T Vepo).

MEPIOPIZMOZ EYOYNHZ

H FITPADDY Stl 8ev (éper £uGvi) yia i TTou TIPOKUTITOUY GTT6 akaTihANAN
xpflon Tou mpolévios, aumepaaopevy:

« Pexum W 3enéHin
PYKOBOJCTEO 10 BE3ONACHOCTH
+ YGeUTeCh, HTO HayWHIKA HaneTb NPABHNLHO ANA
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KUNDENDIENST

|
Fabricant : FITPADDY Srl, Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB),
Italie
CHAMP D'APPLICATION
Le casque sportif a conduction osseuse FitBone Pro est congu pour
offrir une expérience d'écoute sire et stable lors des activités sportives,
du travail ou des moments de détente. Grace a son design léger, a la
technologie de conduction osseuse et au mode MP3 intégré, il o
des performances fiables méme pendant les entrainements intensifs et
les sessions de natation.
MODE D'EMPLOI
- Allumage : Maintenir le bouton central enfoncé jusqu'a ce qu'un son de
confirmation soit émis (LED blanche et verte clignotantes).
- Connecté au téléphone : Pas de lumicre.
- Connexion Bluetooth : Activer le Bluetooth sur Iappareil mobile et
sélectionner « FitBone Pro ». Une fois la connexion établie, le casque
émet un signal sonore (aucune lumiére pendant écoute).

| E-M:
dell'Artigianato 16, 20835 Muggio (MB),

Wel
Hersteller: FITPADDY Srl,
Italien
ANWENDUNGSBEREICH

Die FitBone Pro Knochenschall-Sportkopfhrer wurden entwickelt, um

ES - INSTRUCCIONES DE USO

SERVICIO DE ATENCION AL CLIENTE

NL - GEBRUIKSAANWIIZING

KLANTENSERVICE

Sitio wel | Email:
te: FITPADDY Stl, Via

16, 20835 Muggio (MB),
Italia
CAMPO DE APLICACION
Los cascos deportivos de conduccin dsea FitBone Pro estn disefiados
para ofrecer una seguray

d

ein sicheres und stabiles Hérerlebnis wahrend sporthcher Aktivitaten,
der Arbeit oder in der Danl
ns, der Knechenscha\\technn\ogfe und des integrier-
ten sie zuverlasslge Lelslung auch bei intensiven
Trainingseinheiten und beim Schy
GEBRAUCHSANWEISUNG

- Einschalten: Die mittlere Taste gedriickt halten, bis ein Bestatigungston
ertdnt (weiBes und granes LED-Blinken).

nu
Nach dem Verbinden geben die Kopfhorer einen

- Connexion multips asque peut
a deux appareils.
- Augmenter le volume : Appuyer plusieurs fois sur le bouton « + »
- Diminuer le volume : Appuyer plusieurs fois sur le bouton «-».
- Piste suivante : Maintenir Ie bouton « +».

- Redémarrage de la piste actuelle : Maintenir le bouton «
. Piste précédente : Appuyer deux fois de sulte et maintenir le bouton
- Lecture/Pause : Appuyer une fois sur le bouton central (aucune lumiere
pendant la lecture ou la pause).
- Changement de mode (Bluetooth & MP3) : Appuyer deux fois sur le
bouton central.
- Changement du mode de lecture MP3 : Appuyer trois fois sur le bouton
central pour alterner entre répétition unique, lecture séquentielle

u aléar

Battert fable : Un signal sonore avertit lorsque la batterie est faible
(LED blanche clignotante).

- Indicateur de charge : Pendant la charge, la LED blanche reste allumée
; une fois la charge terminée, la LED devient verte

- Réinitialisation : Les LED blanche et verte chgno(em trois fois, puis
Iappareil séteint.

Signalton ab (kein Licht wéhrend der Wiedergabe).

Die Kopfhérer knnen gleichzeitig mit zwei
Geraten verbunden werden
- Lautstérke erhohen: Mehrmals die ,+*Taste driicken
- Lautstérke verringern: Mehrmals die Taste driicken.
- Nachster Titel: Die ,+Taste gedriickt halte
- Aktuellen Titel neu starten: Die ,~*-Taste gedruckl halten.
.Vorhenger Titel: Zweimal hintereinander driicken und halten der
“Taste.
" Play/Pau mal die mittlere Taste driicken (kein Licht wahrend der
Wledergabe oder Pause).

- Moduswechsel (Bluetooth « MP3): Die mittlere Taste zweimal driicken
- MP3-Wiedergabemodus dndern: Die mittlere Taste dreimal driicken,
um zwischen
2u wechseln.

- Niedriger Batteriestand: Ein Signalton warnt bei niedrigem Batterie-
stand (weifes LED-Blinken).

- Ladeanzeige: Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die weiBie LED dau-
erhaft; nach Abschluss der Ladung leuchtet die LED dauerhaft grain.

- Reset: Die weiBlen und griinen LEDs blinken dreimal, danach schaltet
sich das Gerét aus.

- USB- Da(enubsvtragung Die griine LED blinkt schnell.

@
3

- Transfert de données USB : La LED verte clignote
- Arrét automatique pour batterie insuffisante : La lumire blanche reste
allumée environ 2 secondes, puis I'appareil s'éteint.

- Mode d'appairage : LED blanche et verte clignotantes.

DIRECTIVES DE SECURITE

+Veiller & porter correctement le casque pour garantir stabilité et
confort.

- Ne pas utiliser 3 volume élevé pendant de longues périodes afin de
protéger laudition.

 Eviter l'exposition & des liquides chauds, des 6 tré

Batterie: Das weie Licht bleibt etwa 2
Sekunden an, S Sehalies St das Gerat s,

- Kopplungsmodus: WeiBes und griines LED-Blinken.
SICHERHEITSHINWEISE

- Sicherstellen, dass die Kopfhorer korrekt getragen werden, um Stabili-
tat und Komfort zu gewahrleisten.

- Keine Nutzung bei hoher Lautstarke ber lingere Zeitraume, um das
Gehér zu schiitzen.

as, rabejoy de re\ajaclon Gracias a su

disefio ligero, la tecnologia de conduccion osea y el modo MP3 integra-

do, garantizan un rendimiento fiable incluso durante entrenamientos
tensos y sesiones de natacio

INSTRUCCIONES DE USO

- Encendido: Mantener pulsado el boton central hasta que se escuche un

sonido de confirmacion (LED blanco y verde parpadeando).

- Conectado al teléfono: Sin luz.

- Conexién Bluetooth: Activar el Bluetooth del dispositivo mévil y selec-

onar "FitBone Pro”. Una vez conectados, los cascos emitiran un sonido

(sin luz durante la reproduccion).

+ Conexion multipunto: Los cascos pueden conectarse simultaneamente

a dos dispositivos.
- Subir volumen: Pulsar varias veces el boton “+”.

- Bajar volumen: Pulsar varias veces el boton "~
- Pista siguiente: Mantener pulsado el boton *
- Reinicar Ia pista actual: Mantener pulsado el botén -
- Pista anterior: Pulsar dos veces seguidas y mantener el boton
. peproduc.r/pausar Pulsar una vez el botan central (sin luz durante fa
reproduc pausa)
" amblo de modo (Bluetooth o MP3): Pulsar dos veces el botén central.
- Cambio de modo de reproduccion MP3: Pulsar tres veces el botén
central para alternar entre repeticion individual, reproduccion en
orden o aleatoria.
- Baterfa baja: Un sonido avisara cuando el nivel de bateria sea bajo (LED
blanco parpadeante).
- Indicador de carga: Durante la carga, el LED blanco permanece encen-
dido; cuando la carga finaliza, el LED se vuelve verde fijo.

 Los LED blanco y verde parpadean tres veces, luego
aga.
~Transferencia de datos USB: El LED verde parpadea répidamente.
- Apagado por baterfa insuficiente: La luz blanca permanece encendida
durante unos 2 segundos, luego el dispositivo se apaga.
- Modo de emparejamiento: LED blanco y verde parpadeando.
DIRECTRICES DE SEGURIDAD
- Asegurarse de que los cascos estén colocados correctamente para
garantizar estabilidad y comodidad.

~No utilizar a te periodos para

proteger la audicion.

: Kontakt mit heifien n,extremen oder

des surfaces abrasives.
- Non adapté aux enfants de m & 10 ans sans supervision.

+ ATTENTION : Ne pas démonter ou modifier le casque, cela pourrait
compromettre son fonctionnement.

- Ne pas utiliser sous une douche chaude ou dans un sauna.
- Pour la natation, utiliser uniquement le mode MP3 (le Bluetooth ne
fonctionne pas sous 'eau).
LIMITATION DE RESPONSABILITE

- Nicht gee\gnel far Kinder unter vo Jahren ohne Aufsicht.

- ACHTUNG: Die Kopfhorer nicht zerlegen oder da dies die

- Evitar la exposicion a liquidos calientes, temperaturas extremas o
abrasivas.

- No apto para nifios menores de 10 afios sin supervision.

¢ o desmontar ni modificar los cascos, ya que podria afectar

Funktion beeintrichtigen kann.

- Nicht unter heifien Duschen oder in der Sauna verwenden.
-Beim den

oth funktioniert unter Wasser nicht).

HAFTUNGSBESCHRANKUNG

FITPADDY Srl Ubernimmt keine Verantwortung fur Schaden, die durch

(Blueto-

FITPADDY Srl n'assume aucune pour les
résultant d’'une mauvaise utilisation du produit, notamment :

- Dommages au casque ou aux appareils connectés dus a un montage
incorrect ou 3 un usage inadapté

- Exposition a des conditions extrémes : chaleur, eau chaude, humidité
excessive ou usure anormale.

- Compatibilité : Utilisation avec des appareils ne respectant pas les
spécifications techniques indiquées.
AVERTISSEMENTS
- Ne pas utiliser le produit dans des situations pouvant compromettre
la sécurité personnelle.

les chocs violents, les tractions excessives sur le cable ou toute

manipulation pouvant endommager fa structure.
+ Aprés utilisation, surtout aprés la natation ou un entrainement intense,
sécher le casque avec un chiffon doux.
ENTRETIEN ET MAINTENANCE
- Nettoyer le produit avec un chiffon doux et sec.
« Conserver dans un endroit sec, a I'abri de la chaleur ou de I'hul

- Ne pas utiliser de solvants, dalcool ou de détergents agressifs.

Nutzung des Produkt
- Schaden an den Kopfhorern oder verbundenen Geraten durch falsche

oder nicht Gebrauch.
. g extremen Hitze, heiBes Wasser,
i igkei Verschleif,

- Kompatibilitat: Nutzung mit Geraten, die nicht den angegebenen
technischen Spezifikationen entsprechen.
WARNHINWEISE

- Das Produkt nicht in
Sicherheit gefahrden kénnten.

Starke Stofe, tbermaBiges Ziehen am Kabel oder Manipulationen, die
die Struktur beschadigen kénnten, vermeiden.

- Nach dem Gebrauch, insbesondere nach dem Schwimmen oder inten-
siven Training, die Kopfhorer mit einem weichen Tuch trocknen.
PFLEGE UND WARTUNG
- Das Produkt mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen.

, die die

- No utilizar en duchas calientes ni saunas.
. Para nadar usar Gnicamente el modo MP3 (el Bluetooth no funciona
bajo ela

UMITACION DE RESPONSABILIDAD

FITPADDY Srl no se hace responsable de los dafios derivados de un uso
inadecuado del producto, incluidos:

; Dafios 2 los cascos  alos dispositivos conectados por un manejo

: calor, agua caliente, humedad

bsi | E-mail:
Fabrikant: FITPADDY Srl, Via dell Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italié
TOEPASSINGSGEBIED
De FitBone Pro bone conduction sportkoptelefoon is ontworpen om
een veilige en stabiele luisterervaring te bieden tijdens sportacti-
viteiten, werk en ontspanning. Dankzij het lichte ontwerp, de bone
levert hij be-
trouwbare prestaties, zelfs tijdens intensieve trainingen en zwemsessies.
GEBRUIKSAANWIIZING
+ Inschakelen: Houd de middelste knop ingedrukt totdat een bevestigin-
gsgeluid hoorbaar is (witte en groene knipperende LED).
- Verbonden met telefoon: Geen lic
- Bluetooth-verbinding: Schakel Bluetooth in op het mobiele apparaat
en selecteer “FitBone Pro”. Na verbinding geeft de koptelefoon een
gelui 55|gnaal (geen hchuudens het afspelen).

ijkertijd met twee
apparaten worden erponden,
- Volume verhogen: Druk meerdere keren op de “+"-knop.
- Volume verlagen: Druk meerdere keren op de *~"-knop.
- Volgend nummer: Houd de *+"-knop ingedrukt.

- Huidig nummer opnieuw starten: Houd de *"-knop mgedrukl
- Vorig nummer: Druk twee keer achter elkaar en houd de
ingedrukt.
- Afspelen/Pauzeren: Druk één keer op de middelste knop (geen licht
tijdens het afspelen of pauzeren).
- Modus wijzigen (Bluetooth & MP3): Druk twee keer op de middelste
knop.
- MP3-afspeelmodus wijzigen: Druk drie keer op de middelste knop om
te wisselen tussen herhalen, normale volgorde of willekeurig afspelen.
- Lage batterij: Een geluidssignaal waarschuwt wanneer de batterij bijna
leeg is (witte knipperende LED).
- Laadindicator: Tijdens het opladen blijft de witte LED branden; wanneer
het opladen voltooid s, brandt de LED continu groen.
- Reset: De witte en groene LED knipperen drie keer, daarmna schakelt
het apparaat uit.
- USB-gegevensoverdracht: De groene LED knippert snel.
- Uitschakeling door lage batterij: Het witte licht blijft ongeveer 2 secon-

n aan, daarma schakelt het apparaat uit
Witte en groene LED.

VEILIGHEIDSRICHTLINEN

- Zorg ervoor dat de koptelefoon correct wordt gedragen voor stabiliteit
en comfort.
- Gebruik niet langdurig op hoog volume om gehoorschade te
voorkomen.
- Vermijd aan hete
schurende opperviakken.
- Niet geschikt voor kinderen onder de 10 jaar zonder toezicht.
- LET OP: Demonteer of wijzig de koptelefoon niet; dit kan de werking
beinvioeden.
- Niet gebruiken onder een hete douche of in een sauna.

- Voor zwemmen uitsluitend de MP3-modus gebruiken (Bluetooth werkt
niet onder water)
AANSPRAKELIJKHEIDSBEPERKING
FITPADDY Sl is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van onjuist
gebruik van het product, waaronder:
~'Schade aan de koptelefoon of aangesloten apparaten door verkeerde
mentage of onjuist gebruik.

aan hitte, heet water, overmati-

ge vochtigheid of abnormale slijtage.
- Compatibiliteit: Gebruik met apparaten die niet voldoen aan de opge-

extreme of

ispositivos que no cumplan las

nes técnicas declaradas.

ADVERTENCIAS
+No utilizar el producto en situaciones que puedan poner en riesgo la

geven
WAARSCHUWINGEN

- Gebruik het product niet in situaties die de persoonlijke veiligheid in
gevaar kunnen brengen.

- Vermijd harde stoten, excessief trekken aan de kabel of handelingen

- Evitar golpes fuertes, del cable o

Duedan dafiar \a estructura

tras nadar o
secar los cascos con un pafio suave.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

- Limpiar el producto con un pafio suave y seco.
+ Guardar en un lugar seco, alejado de fuentes de calor o humedad.

intensos,

- An einem trockenen Ort aufbewahren, fern von Hitze oder
- Keine Losungsmittel, Alkohol oder aggressive Reinigungsmittel
verwenden.

vec le cable

mit dem im Li

Eliminer le casque conformément aux réglementations locales sur les
déchets électroniques. Ne pas jeter avec les déchets ménagers.
DECLARATION DE CONFORMITE

Ce produit est conforme aux directives RoHS 2011/65/UE et 2015/863/UE.
Le produit porte le marquage CE et respecte les normes de sécurité de
I'Union Européenne,

FITPADDY Srl déclare la conformité du dispositif a la directive 2014/53/

UE.
Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible &
I'adresse suivante

f- §/FITBONEPRO.pdf

TR - KULLANIM TALIMATLARI

MUSTERI HIZMETLERI

Web sitesi | E-

Uretici FITPADDV Srl, Via dell’ Amg\anam 16, 20835 Muggio (MB), Italya

KULLAN\MALANI

Pro kemik iletimli spor kulakliklari, spor aktiviteleri, alisma ve dinlenme
Hafi

Ladekabel auﬂeden
ENTSORGU

Die Kopvhorer gemB den ortlichen Vorschnken fir Elektroschrott
entsorgen. Nicht im Hausmill entsorg:

KONFORMITATSERKLARUNG

Dieses Produkt entspricht der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU und
2015/863/EU.

Das Produkt tragt die CE-Kennzeichnung und entspricht den Sicherhei-
tsstandards der Europaischen Union.

FITPADDY Srl erklart die Konformitat des Gerats mit der Richtlinie
2014/53/EU.

Text der EU

Der st unter folgendem
Link verfugbar:

- TBONEPRO.pdf

SV - BRUKSANVISNING

Webbplats: |E
Tilerkaro: FITPADDY Sr via il Amglanalu 16, 20835 Muggid (MB), Italien
TILLAMPNINGSOMRADE

FitBone Pro sporthdriurar med benledning &r utformade for att ge en séker och

anlarnda gvenli ve stabil bir yimi sunmak igin afif
tasanimi, kemik iletim teknoloj modu sayesinde, yogun antren-
manlarda ve yiizme sirasinda bile giivenilir performans saglar.

KULLANIM TALIMATLARI

« Agma: Orta tusa bir onay sesi duyulana kadar basil tutun (beyaz ve yesil LED

yanip stner)

+ Telefona bag: Isik yok.

+ Bluetooth baglantis:: Mobil cihazda Bluetooth'u etkinlestirin ve *FitBone Pro’yu
seqin. Baglandikian sonva kulakiKir bi se sinyal vei (oynaima sirasinda

151k yoktur).

- GoKlu baglant: KulakiKiar ayn anda i ihaza bagianablr

tusunu basil tutun.
+ Onceki parca: " tusuna art arda iki kez basip basil tutun.
+ Oynat/Durakiat: Orta tusa bir kez basin (oynatma veya duraklatma sirasinda
151k yoktur).
+Mod degistirme (Bluetooth «» MP3): Orta tusa iki kez basin.
« MP3 oynatma modunu degistirme: Tekrar modiari arasinda gegis yapmak icin orta
tusa iig kez basin (tek parca tekrari, sirali oynatma veya rastgele oynatmay).
+ Dk pil: Pil seviyesi diisiik oldugunda bir uyan sesi duyulur (beyaz LED
yanip soner)
- Sarj gostergesi: Sarj olurken beyaz LED sabit yanar,; sarj tamamlandiginda
LED yesil yanar.
- Sifitama: Beyaz ve yesil LED iig kez yanip soner, ardindan cihaz kapanr.
+ USB veri aktarimi: Yesil LED hizl sekilde yanip soner.
« Dk pil nedeniyle kapanma: Beyaz isik yaklasik 2 saniye yanar ve ardindan
.

me modu: Beyaz ve yesil LED yanip soner.
GUVENLIK TALIMATLARI

+ Stabilte ve konfor igin kulakliklarin dogru sekilde takildigindan emin olun.
«Isitme sagliginiz1 korumak igin uzun siire yiiksek ses seviyesinde kullanmayin.
+ Sicak swilar, asin sicakliklar veya asindrici yiizeylerden kaginin.

+10 yasin altindaki ocuklar igin gozetimsiz uygun degildir.

« DIKKAT: Kulaklikiari sokmeyin veya degistirmeyin; bu durum triiniin diizgiin

W komopra.
+ He 1CnonbayiiTe YCTPOVICTBO NP BLICOKO/ [POMKOCTH AMTENbHOS BpeMs,

\TOBbI SAWMTUTL O

« VIsBeraiiTe KOHTAKTa C FOPA4WMM XUAKOCTAMM, SKCTPEMANLHLIMU TeMNepaTypami
11 @6PAIEHEIMIA MOBEDXHOCTAMN.

+ He nogxoauT 4ns Aeteit mnaawe 10 net 63 npycworpa.

« BHUMAHVIE: He pasoupaTs u He MOZUCULMPOBATS HaywHIKH, 3T MOXeT
RIPUBECTH K HAPYUIGHMIO UX PaGOTS.

« He wcnonuayiiTe 8 ropsiiem aywe unn C

« [AnA NNaBaHwA MCrON3yiiTe TONbKO hevn UP3 (Bluetooth He paGoraet

on s0m0i)
OrPAHUYEHWE OTBETCTBEHHOCTW

FITPADDY Srl He HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 NOBPEKAEHNS, BOIHUKLIME B
pesyrrareerpaBnor o oo, o

* ZNpitov OTa aKOUGTIKG 1} O GuoKeué Adyw
1 pn evBeBEuEvIS xonun;
EXBEONC O aKpaieg GUVBIKEG: BepuGTITa, ZE0T6 Vepd, utrepBokiki) uypacia

cowiBaT 9BopG.
- SupBarémrag: Xpfion ye GUGKEUEG TToU Bev TANPOUY Tig BIAWHEVEG TEXVIKES.
TpOSIaYpUpEC.
NPOEIAOMOIHEEIE
* MV XpnOILOTIOIEiTe T0 TIpOidv Ot KATGOTAGEIG TTou eVBEXETal va 800UV Ot
KIVBUVO TV TTPOCWTIKT AGQGAEID.
+ ATIOQUYETE Buvatd XTuTTfiuata, uriepBoAik6 TpBNYHA Tou kahwdlou A evépyeies
o HTIOpE va TTpOKaAEGOuY Zpic TN Bopr
 MeTG m Xphon, 65K Tt 10 KON ) éviown Goxnon, oTeyvoTe 16 arouoTi
e éva paAaxs T
SPONTIAA KAI SYNTHPHEH

+ KaBapioTe 0 Tpoi6v i évar pakako Kai OTeyvd Travi
+ DUAGETE TO Ot §P6 UEPOS, HAKPIG GG BEPUOTNTA i UYPasia,
* My xpnoiomoieire BiahiTeg, GAKOOA r 15XUpG KaBAPIGTIKG.
+ DOPTIOTE VO WE TO PAYVITIKG KAAWBIO TTOU TIEpIAGHBAVETal OTN OUOKEUGOTa.
ANOPPIWH
ATOPOIYTE 16 GROUITICS 00puNG e T0US TOTKOLS Kavoviopots ia epovics
amoBANTa. MY Ta TIETATE 0Ta OIKIGKG GTTOpPippTT
AHAQZH EYMMOPOOTHE
To TIpoiév GuppOPAVETal e Tic 0BNyieg RoHS 201/65/EU Kkat 2015/863/EU.
To mipoiév opei T aruavan CE Kai TANPol Ta TEGTUTIG aogaAeiag TG

Xepiopon

ag

H FITPADDY Stl SAGve! 611 n GUGKEUT GUNHOP@WVETaI e TV oBnyia 2014/53/EV.
To mAripEC KeijiEvo TG IAwONG SupOP@WON TG EE eivan BIaBéaINo oTov
TIAPAKETL) GUVBETHO:

hitps:/fftpaddy.com/deciaration-of-conformity/FITBONEPRO. pdf

k0B wnn yeTpoiicTa wa-3a
aucnnyarauun
YCrOBMA: BLICOKOR
speaviepHoi enaxtocTy wi eropuanHoro uoca.
He

ropsiven B0k,

samenen Texe sapartepucThan
NPEAYNPEXIEH

« He wcnonbayiite yapaﬂcmo B CHTYaUMAX, KOTOPbIE MOFYT IPEACTABNATS YrpO3y
nMaHO GeaonacHocT

« ViaGeraiiTe CunbHLIX YAAPOB, YPE3MEPHOTO HATAKEHUR KaBeNs WM AeWCTBM,
CNI0COGHEIX MOBPEAUTS KOHCTDYKLIM.

+TI0GNe UCNIONb30BaNHA, OCOGEHHO MOGE NNABAHHA MMV MHTEHCHBHLIX
TEHWPOBOK, MPOTPHTE HaYLLHIKY MSTKO TKaHbO.

YXOI ¥l OBCIIYXXVIBAHVE

+ OuMUaIHTE YCTPOCTBO MATKOM CYXO/ THAHE

 XpatTe 8 6yXoM MECTE, BAAIM OT KCTOHHIG Tea u anar.

aupT
. 3apmame TONLIO G NOMOLILIO MATHATHOTO KAGEA, BYORAEO B KON
YTUIMIALNAA

YTMNUINPY/TE HAYWHUKN B COOTBETCTBIM C MECTHLIMY NPABURAMNA YTUTMSaLA
MEKTPOHHLIX OTXOR0B. He BIpackisaiiTe B GLiTOBO/ MYCO]

DEKAPALA COOTBETCTBMA

3r0T NponyKT cooTeeTCTayeT AUpexTMBamM RoHS 2011/65/EU n 2015/863/EU.
'HayWHUKN UMeioT MapKNpOBKy CE 1 COOTBETCTBYIOT CTaHApTaM GeaonachocTn
Esponeiickoro coosa.

FITPADDY Srl sanBniseT o COTBETCTaN YCTPOICTBa AUpeKTBe 2014/53/EU.
Mo TeKCT AeKknapaLmy cooTaeTcTaus EC A0CTyreH

ONEPRO. pdf

calismasini
+ Sicak dus veya saunada kullanmayin

« Yiizme sirasinda yalnizca MP3 modunu kullanin (Bluetooth su altinda alismaz).
SORUMLULUK SINIRLAMAS|

FITPADDY S, Griiniin yaniis kullanimi sonucu olusan hasarlardan sorumiu degildir,
bunlara sunlar dahildir

« Yanlis kullanim veya hatali montaj nedeniyle kulakliklarda veya bagli cihazlarda
olusan hasariar.

« Asiri kosullara maruz kalma: sicakiik, sicak su, asiri nem veya anormal asinma.

+ Uyumluluk: Belitilen teknik 6zelliklere uymayan cinazlarla kullanim.

UYARILAR

« Uriini kisisel giivenligi tehlikeye atabilecek durumlarda kullanmayin.

stabil under arbete och avkoppling. Tack vare
den latta designen, henledmngs(&kmken och det integrerade MP3-laget erbjuder de
palitig prestanda aven vid intensiva traningspass och simning

BRUKSANVISNING

« Starta: Hall mitknappen intryckt tlls ett bekraftelseljud hrs (vitt och grant
blinkande LED-jus)

 Ansute i tlefonens nget fus.

« Bluetooth-anslutning: Aktivera Bluetooth pa mobilenheten och valj ‘FitBone

pro Nar anslulmngen i Klar avger horlurarna en fudsignal (inget jus under
uppspelning).

Shutipoint. ansiutning: Horlurama kan ansiutas il tva enheter samtidigt

- Fregaende spar: Tryck tva ganger i foljd och hall *~"knappen intryckt.
« SpelalPausa: Tryck en gang pa mittknappen (inget ljus under uppspelning

eller paus)

+ Byta lige (Bluetooth < MP3): Tryck tva ganger pé mittknappen.

- Andra MP3-uppspelningslage: Tryck tre ganger pé mittknappen for att véixia
mellan enkel upprepning, sekventiell uppspelning eller slumpméssig uppspelning.
« Lag batteriniva: Ett ljud aviserar nar batteriet &r lagt (vitt biinkande LED-jus).

« Laddningsindikator: Under laddning lyser det vita LED-fjuset konstant; nar laddnin-

gen ar Klar blir LED-juset fast gront

+ Aterstéllning: Vita och grona LED-jjus blinkar tre ganger, dérefter stangs

enheten av.

+ USB-datatverfdring: Det grona LED-fjuset biinkar snabbt

- Avstangning vid I4g batteriniva: Vittljus forblir tnt i cirka 2 sekunder och

enheten sténgs av.

- Parkopplingslége: Vitt och grént blinkande LED-fjus

SAKERHETSANVISNINGAR

« Kontrollera att hériurama sitter korrekt for att garantera stabilitet och komfort.

+Anvind inte enheten pa hog volym under lingre perioder for at skydda horsein
Undvik exponering for heta vétskor, extrema temperaturer eller slipande ytor.

] lamplig 1o barn under 10 ar utan syn.

- VARNING: Demontera eller modifiera inte hérlurama, eftersom detta kan paverka

deras funktion.

- Anvand inte i varma duschar eller bastur.

+Vid simning, anvénd endast MP3-lage (Bluetooth fungerar inte under vatten).

ANSVARSBEGRANSNING

FITPADDY Srl ansvarar inte for skador som uppstar vid felakiig anvandning av

produkten, inklusive:

« Skador pé horlurarna eller anslutna enheter orsakade av felakiig hantering

eller anvandning

+ Exponering for extrema forhallanden: vérme, hett vatten, Gverdriven fukt eller

onormalt slitage.

+ Kompatibilitet: Anvéindning med enheter som inte uppfyller de angivna tekniska

specifikationerna

« Sert darbelerden, kablonun asirt Veya yapisina zarar verebilecek
hareketlerden kaginin

« Kulamimdan sonra, azelkle yizme veya yogun arirenman sonras, kulakikar
yumusak bir bezle kurulay:

« Uriini yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

« Sicakiik veya nemden uzak, kuru bir yerde saklayin

« Goziiciller, alkol veya agindinici temizleyiciler kullanmayin.

« Yalnizca paketten gikan manyetik kablo e sarj edin

ATIK YONETIM

Kulakiar lekronk atiaraskinyere dzenlemelere uygun sekide imha edin
Evsel atiklarla birlikte atmay

UYUMLULUK BEYANI

Bu iriin, RoHS 2011/65/EU ve 2015/863/EU direkiflerine uygundur.

Uriin CE isaretine sahiptir ve Avrupa Birligi giivenlik standartarin kargilar.
FITPADDY Sri, cihazin 2014/53/EU direktifine uygun oldugunu beyan eder.
AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki baglantida mevcuttur:
https:/ffitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITBONEPRO. pdf

« Anvand inte produkten i situationer som kan utsétta personlig sékerhet for risk.
+ Undvik harda stotar, kraftigt drag | kabeln eller hantering som kan skada
konstruktionen

« Efter anvandning, sérskilt efter simning eler intensiva traningspass, torka
hériurama med en miuk trasa.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

« Rengdr produkten med en mjuk och torr trasa.

« Forvara pa en torr plats, skyddad fran varme och fukt

- Anvand inte Igsningsmedel, alkohol eller starka rengdringsmed

+ Ladda endast med den magnetiska kabel som medfljer lorpackmngen
AVFALLSHANTERING

Kassera horlurarna enligt Iokala regler for elektroniskt avfall. Slang dem inte i
hushallsavfalle

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Denna produkt uppfyller RoHS-direktiv 2011/65/EU och 2015/863/EU.
Produkten ar CE-markt och uppfyller Europeiska unionens sékerhetsstandarder.
FITPADDY Stl intygar att enheten dverensstémmer med direktiv 2014/53/EU
Den fullstandiga EU-forsakran om dverensstammelse finns pa fljande lank:
https:/ffitpaddy.com/deciaration-of-conformity/FITBONEPRO.pdf

- No utilizar alcohol ni

- Cargar G con el cable & luid

ELIMINACION

Eliminar 05 cascos conforme a 25 normativas locales sobre residuos
con la basura

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Este producto cumple con las directivas RoHS 2011/65/UE y 2015/863/UE.

£l producto tiene el marcado CE y cumple con las normas de seguridad

de la Unién Europea.

FITPADDY Srl declara la conformidad del dispositivo con la directiva

ol paquete.

2014/53/UE.
El texto completo de la de la UE esta
disponible en el siguiente enlace:

i i TBONEPRO.pdif

NO - BRUKSANVISNING
KUNDESERVICE
Nettsted: | E-
Produsent: FITPADDY Srl, Via dell Amg\anam 16, 20835 Muggio (MB), Italia
BRUKSOMRADE
FitBone Pro sportshodetelefoner med benledning er utviklet for & gi en trygg og
stabil lytteopplevelse under sportsaktiviteter, arbeid og avslapning. Takket vaere
den lette designen, benledningsteknologien og den integrerte MP3-modusen gir de
palitelig ytelse selv under intensive treningsekter og svemming.
BRUKSANVISNING
* Sla pa: Hold inne midtknappen til et bekreftelsessignal hares (blinkende hvitt
og grent LED-
* Tilkoblet telefonen: Intet I
« Bluetooth-ilkobling: Aktiver Bluetooth pa mobilenheten og velg “FitBone Pro”.
Nar lHKablvngen er etablert, avgir hodetelefonene et lydsignal (ingen lys under

. Mumnolnl tilkobling: Hodetelefonene kan kobles til to enheter samtidig.
- Bke volumet: Trykk flere ganger pa *+"

« Forrige spor: Trykk raskt to ganger og hold in
« Spill avipause: Trykk én gang pa Titknappen (lngen \ys Fincer avspiling
eller pause).
+ Bytte modus (Bluetooth «» MP3): Trykk midtknappen o ganger.
« Endre MP3-avspillingsmodus: Trykk midtknappen tre ganger for & veksle mellom
repetisjon av ett spor, sekvensiell avspiling eller tiffeldig avspiling
« Lavt batteri: Et lydsignal varsler nar batterinivaet er lavt (blinkende hvitt LED-lys)
« Ladeindikator: Under lading lyser det hite LED-lyset konstant; nér ladingen er
fulffort, lyser det grant
« Tilbakestilling: Hvitt og gront LED-lys blinker tre ganger, deretter slas enheten av.
+ USB-dataoverfaring: Det granne LED-lyset blinker raskt
« Automaisk avsiag vd e bater Huit Iy forbi pa i omirent 2 sekunder, deretter
slas enheten
. Parvngsmadus Blinkende hvitt og gront LED-lys.
SIKKERHETSRETNINGSLINJER
« Sorg for at hodetelefonene sitter riklig for & sikre stabilitet og komfort.
« Ikke bruk ved hay lydstyrke over lengre tid for & beskytte harselen
+ Unnga kontakt med varme vaesker, ekstreme temperaturer eller slipende
overflater.
« Ikke egnet for barn under 10 &r uten tiisyn.
« ADVARSEL: Ikke demonter eller modifiser hodetelefonene, da dette kan pévirke
funksjonaliteten.

ke bruk i varme dusier eller badstuer.
«Ved svamming, bruk kun MP3-modus (Bluetooth fungerer ikke under vann).
ANSVARSBEGRENSNING
FITPADDY Srl er ikke ansvarlig for skader som folge av feil bruk av produktet,
inkludert:
« Skader pé hodetelefonene eller tilkoblede enheter som skyldes feil handtering
eller ukorrekt bruk.
« Eksponering for ekstreme forhold: varme, varmt vann, overdreven fukighet eller
unormalt sitasje.
« Kompatibilitet: Bruk med enheter som ikke oppfyller de oppgitte tekniske
spesifikasjonene
ADVARSLER
« Ikke bruk produktet i situasjoner som kan sette personlig sikkerhet i fare.
« Unnga kraftige stot, overdreven trekking i kabelen eller handtering som kan
skade strukturen
« Etter bruk, spesielt etter svamming eller intens trening, tork hodetelefonene
med en myk Klut.
PLEIE OG VEDLIKEHOLD
« Rengjor produktet med en myk og ter
« Oppbevar pa et tort sted, beskyttet ma( varme og ukighet
« Ikke bruk lasemidler, alkohol eller sterke rengjaringsmidler.
« Lad kun med den magnetiske kabelen som folger med i emballasjen.
AVFALLSHANDTERING
Kast hodetelefonene i henhold til lokale regler for elektronisk avfall. ke kast dem
i husholdningsavallet
OVERENSSTEMMELSERKLARING
Dette produktet overholder RoHS-direktivene 2011/65/EU og 2015/863/EU.
Produktet er CE-merket og oppfyller EUs sikkerhetsstandarder.
FITPADDY Sri erkleerer at enheten samsvarer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige EU-samsvarserkizeringen finnes pa folgende lenke:

unnen
Dvoog de koptelefoon na gebruik, vooral na zwemmen of intensieve
training, met een zachte
ONDERHOUD EN VERZORGING
+ Reinig het product met een zachte, droge doek.
- Bewaar op een droge plaats, uit de buurt van warmte of vocht.
- Gebruik geen oplosmiddelen, alcohol of agressieve remlgmgsm\dde\en,
- Opladen uitsluitend met de magnetische kabel die in de verpaki
is meegeleverd
AFVALVERWERKING
Gooi de koptelefoon weg volgens de lokale voorschriften voor elektroni-
sch afval. Niet bij het huisvuil weggooien.
CONFORMITEITSVERKLARING
Dit product voldoet aan de RoHS-richtlijnen 2011/65/EU en 2015/863/EU.
Het product draagt de CE-markering en voldoet aan de veiligheidsnor-
men van de Europese Unie.
FITPADDY Srl verklaart dat het apparaat voldoet aan richtlijn 2014/53/EU.
De volledige EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op de volgende
link:

ONEPRO.pdf

Fl - KAYTTOOHIEET

ASIAKASPALVELU

| Séhksposti:

Valmistaja: FITPADDY Sri, Via dell Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), talia

KAYTTOTARKOITUS

FitBone Pro -luujohtavat urheilukuulokkeet on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja
vakaa urheilussa, tydssa ja n raken-

foon luujohtoteknologian ja integroidun MP3-tilan ansiosta ne tarjoavat luotettavan

suorituskyvyn myds intensiivisten harioitusten ja uintien aikana,

KAYTTOOHJEET

« Kaynnistys: Pida keskimmaista painiketta painettuna, kunnes vahvistusaéni

kuuluu (valkoinen ja vinrea vilkkuva LED-valo).

+ Yhdistetty puhelimeen: Ei valoa.

+ Bluetooth-yhteys: Ota Bluetooth kayttoon mobililaitteessa ja valitse *FitBone Pro”.

‘Yhistamisen jalkeen kuulokkeet antavat &énimerkin (ei valoa toiston aikana).

+ Multipoint-yhteys: Kuulokkeet voivat olla yhdistettyna kahteen laitteeseen

samanaikaisesti

« Adnenvoimakkuuden liséys: Paina *+"

iketta useita kertoja.
painiketta useita Kertoja.

ai

: Mykyisen kappaleen udelieenkymitys: Pida *-paiielta panetuna
« Edellinen kappale: Paina nopeasti kaksi kertaa ja pidé *~'-painiketta painettuna.
 TolsalTauko: Paina keskimmaists painiketa erran (e\ vt osion o o

~Wava|hle (Bluetooth < MP3): Paina keskimmaist painiketta kahdesti.

« MP3-toiston tilanvaihto: Paina keskimmaista painiketta kolme kertaa vaihtaaksesi
kertauksen, jarjestyksessé lo:smn la\ satunnaistoiston valilla

raus: Asnimerkki imoittaa, kun akku on vahissa (valkoinen

+ Latausimaisin: Latauksen aikana valkoinen LED palaa jatkuvasti; kun lataus on
valmis, LED muuttuu virezksi,

+ Nollaus: Valkoinen ja vihrea LED vilkkuvat kolme kertaa, jonka jalkeen laite
sammuu.

+ USB-datasiirto: Vihrea LED vilkkuu nopeasti.

+ Automaattinen sammutus alhaisen akun vuoksi: Valkoinen valo palaa noin 2
sekuntia, jonka jalkeen laite sammuu.

 Paritustila: Valkoinen ja vihrea vilkkuva LED.

TURVALLISUUSOHJEET
 Varmista, etta kuulokkeet ovat oikein asetettuina vakautta ja mukavuutta varten.
« Ala kayté laitetta korkealla pitkéian kuulon

+ Valta kosketusta kuumiln nesteisiin, &arilampotiloihin tai hankaaviin pintoihin
« Ei sovellu alle 10-vuotiaille Iapsile iiman valvontaa
+ VAROITUS: Al pura tai muokkaa kuulokkeita, silé se voi heikentaa niiden
toimintaa,
« Ala kayté kuumassa suihkussa tai saunassa.

jinnissa kayté vain MP3-ilaa (Bluetooth e toimi veden alla)
VASTUVAPAUSLAUSEKE
FITPADDY Stl i ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat tuotteen virheellisests
Kaytsts, mukaan lukien:
+ Vahingot kuulokkeille tai litetyille laitteille vzrin kasittelyn tai epéasianmukaisen
Kayton vuoksi
 Altistuminen &arimmiisille olosuhteille: kuumuus, kuuma vesi, liallinen kosteus tai
poikkeuksellinen kuluminen
+ Yhteensopivuus: Kayttd sellaisten laitteiden kanssa, jotka eivat tayta iimoitettuja
teknisia vaatimuksia.
VAROITUKSET
« Ala kayté tuotetta tilanteissa, jotka voivat vaarantaa henkildkohtaisen
turvaliisuuden.
+ Valta kovia iskuja, kaapelin liiallista vetémista tai kisittelya, joka vol vahingoittaa
rakenneta.
« Kayton jalkeen, erityisesti uinnin tai intensilvisen harjoittelun jélkeen, kuivaa
kuulokkeet pehmealla linalla
HOITO JA HUOLTO
+ Puhdista tuote pehmeilé ja kuivalla liinalla
* Sailyta kivassa paikassa, poissa l&mmsta a kosteudesta

15 kiiyta liuottimia, alkoholia tai voimakkaita puhdistusaineita.
+ Lataa vain pakkauksen mukana toimitetulla magneettikaapelila.
HAVITTAMINEN
Havita kuulokkeet paikallisten sahks- ja elekironiikkajétteen saadosten mukaisesti

Témé tuote tayttaa RoHS-direkiivit 2011/65/EU ja 2015/863/EU
Tuote on CE-merkitty ja téytta Euroopan unionin turvallisuusstandardit,
FITPADDY Srl vakuuttaa laitteen olevan direkiivin 2014/53/EU mukinen
Téydellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla seuraavasta linkista:
hitps:/fftpaddy.com/deciaration-of-conformity/FITBONEPRO. pdf

PT - INSTRUGOES DE USO

SERVICO DE ATENDIMENTO AO CLIENTE

FITPADDY Stl, Via o 16, 20835 Muggio (MB),
AMBITO DE APLICAGAO

Os auscultadores desportivos de condugao éssea FitBone Pro foram con-
cebidos para proporcionar uma experiéncia de audicao segura e estavel
durante atividades desportivas, trabalho € momentos de lazer. Gracas

20 seu design leve,  tecnologia de condugao 6ssea e a0 modo MP3
integrado, garantem um desempenho fiavel mesmo durante treinos
intensos e sessdes de natagdo.

INSTRUGOES DE UTILIZACAO

- Ligar: Manter o botao central pressionado até ouvir um som de confir-
magdo (LED branco e verde a piscar).

- Conectado ao telefone: Sem luz

- Ligagao Bluetooth: Ativar o Bluetooth no dispositivo mével e selecionar
“FitBone Pro”. Depois de ligados, os auscultadores emitem um sinal
sonoro (sem luz durante a reprodugio).

- Ligagao os podem ser ligad

mente a dois dispositivos.

- Aumentar o volume: Premir repetidamente o botdo

- Reduzir o volume: Premir repetidamente o botao “'

- Recomecar a faixa atual: Manter o botao “” pressionado.

- Alterar modo (Bluetooth & MP3): Premir duas vezes o botdo central.
+ Alterar modo de reprodugao MP3: Premir trés vezes o botao central
para alternar entre repeticao Gnica, reproducao sequencial ou aleatéria.

- Bateria fraca: Um aviso sonoro ser
estiver baixo (LED branco a piscar).
+Indicador de carregamento: Durante o carregamento, o LED branco
permanece aceso; quando a carga estiver completa, o LED fica verde
ixo.
- Reiniciar: Os LEDs branco e verde piscam trés vezes e o dispositivo
desliga-se.
- Transferéncia de dados USB: O LED verde pisca rapidamente.
. por bateria uz branca acesa
durante cerca de 2 segundos e o dispositivo de:
o de emparelhamento: LEDs branco e verde a piscar.
ORIENTAGOES DE SEGURANGA
- Certifique-se de que t
para garantir estabilidade e confort
+Nao utilizar a volumes elevados durante longos periodos para proteger
a audicao.
- Evitar exposicéo a liquidos quentes, temperaturas extremas ou
superficies abrasivas.
+N&o adequado para criangas com menos de 10 anos sem supervisio.
- ATENGAO: Nao desmontar nem modificar os auscultadores, pois isso
pode comprometer o seu funcionamento.
- N3o utilizar em duches quentes ou saunas.
- Para nadar, utilizar apenas o modo MP3 (o Bluetooth ndo funciona
debaixo de agua).
LIMITAGAO DE RESPONSABILIDADE
AFITPADDY Sl nao se responsabiliza por danos resultantes do uso
inadequado do produto, incluindo:
- Danos aos a itivos ligados devido a

ra emitido quando o nivel da bateria

PL - INSTRUKCIE UZYTKOWANIA

OBSLUGA KLIENTA
Strona i i |
fitpaddy.com

Producent: FITPADDY Srl, Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB),

ZAKRES ZASTOSOWANIA
Sportowe stuchawki przewodnictwa kostnego FitBone Pro zostaly
zaprojektowane, aby zapewnic bezpieczne i stabilne wrazenia stuchowe
podczas aktywnosci sportowej, pracy oraz chwll relaksu. Dzigki lekkie]

stnego
trybowi MP3 qwarantus niesawodns azistanie nawet podezas mien
sywnych treningow i plywania

INSTRUKCIA UZYTKOWANIA

- Wiaczanie: Przytrzymac $rodkowy przycisk, az do uslyszenia sygnatu
potwierdzajacego (miganie biatej i zielonej diody LED).

- Pofaczenie z telefonem: Brak $wiatta.

- Polaczenie Bluetooth: Wiaczy€ Bluetooth w urzadzeniu mobilnym i wy-
brac,FitBone Pro". Po pofaczeniu stuchawki wydadza sygnat dzwigkowy
(brak $wiatta podczas odtwarzani

- Polaczenie wislopunktowe: Siuchawki moga by jednoczesnie polaczo-
ne z dwoma urzad;

+ Zuigkszanie gnosnosm Nac\anc Kilkukrotnie praycisk ,+".

przycisk ,~

- Nastepny twor: Praytrzymac praycisk ,
Uruchomienie ponownie biezacego utworu: Przytrzymaé przycisk

 Poprzedni Utwor: Dwukrothie nacisnaé | przytrzymat przycisk

- Odtwarzanie/Pauza: Nacisnaé raz Srodkowy przycisk (brak Swiatta

podczas odtwarzania lub pauzy).

- Zmiana trybu (Bluetooth & MP3): Nacisna¢ dwukrotnie Srodkowy

praycisk.

- Zmiana trybu odtwarzania MP3: Nacisna¢ trzykrotnie Srodkowy przyci-

sk, aby przefaczac miedzy powtarzaniem jednego utworu, odtwarzaniem

w kolejnosci lub losowym.

- Niski poziom baterii: Sygnat dzwigkowy ostrzeze o niskim poziomie

baterii (miganie biatej diody LED)

- Wskaznik fadowania: Podczas fadowania biafa dioda LED $wieci ciagle;

po zakorczeniu fadowania zmienia kolor na ziel

- Reset: Biata i zielona dioda LED migaja trzy razy, a nastepnie urzadzenie

: Zielona dioda LED miga szybko.

- Automatyczne wylaczenie przy niskim poziomie baterii: Biate Swiatio
$wieci przez okofo 2 sekundy, a nastepnie urzadzenie sie wylacza.

- Tryb parowania: Miganie biate] i zielonej diody LED.

WYTYCZNE BEZPIECZENSTWA

- Upewnic sie, ze shuchawki s3 prawidiowo zatozone, aby zapewnic
stabilnos¢ i komfort.

- Nie uzywa¢ przy wysokie] glosnosci przez diugi czas, aby chronié stuch.
- Unikac kontaktu z goracymi plynami, ekstremalnymi temperaturami
lub szorstkimi powierzchniami
- Nisodpowiednie dladieci ponie 10 roku tycia bez nadzoru.

- UWAGA: Ni ni ni k, poniewaz
Tmote to wplyna na ich dziaranie.

- Nie uzywa¢ pod goracymi prysznicami ani w saunie.

- Podczas plywania uzywac wylacznie trybu MP3 (Bluetooth nie dziata
pod woda)

OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOSCI

FITPADDY Srl nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z

incorreta ou utilizago inadequada.
- Exposicao a condicoes extremas: calor, agua quente, humidade
excessiva ou desgaste anormal

X . Py

ndo cumpram as
especificagbes técnicas declaradas.

AVISOS

+ Nao utilizar o produto em situacdes que possam colocar em risco a
seguranca pessoal.

- Evitar impactos fortes, no cabo ou

produktu, w tym:
- Uszkodzenia stuchawek lub podiaczonych urzadzen spowodowane
i lub i

+ Narazenie na ekstremalne warunki: wysoka temperature, goraca wode,
nadrmierna wilgotnost b ietypows 2utycie.

- Problemy z l

iajacymi dekiarowanych spacy kacj technicznyeh
OSTRZEZENIA

- Nie uzywaé produktu w sytuacjach mogacych zagrozié bezpieczeristwu

i niespein-

que possam danificar a estrutura.
~ Apés a utilizagdo, especialmente apés natacao ou treinos intensos,
secar os auscultadores com um pano macio.
CUIDADOS E MANUTENGAO

- Limpar o produto com um pano macio e seco.
- Guardar num local seco, longe de fontes de calor ou humidade.

- Nao utilizar solventes, alcool ou detergentes agressivos.
- Carregar apenas com o cabo magnético fornecido na embalagem.
ELIMINAGAO
Eliminar os auscultadores de acordo com as normas locais para residuos
eletrénicos. Nao deitar no lixo doméstico.
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
Este produto esta em conformidade com as diretivas RoHS 2011/65/
UE e 2015/863/UE.
© produto possui a marca CE e cumpre as normas de seguranca da
Unigo Europeia.
AFITPADDY Srl declara a conformidade do dispositivo com a diretiva
2014/53/UE.

o fa declaragdo de da UE esta disponivel
no seguinte link:

https://f

TBONEPRO.pdf

DA - BRUGSANVISNING
KUNDESERVICE
Wobsto: mai
Producent: FITPADDY Srl, Via dell'Artigianato 16, 20835 Muggid (MB), Italien
ANVENDELSESOMRADE
FitBone Pro knogleledende sportshovedtelefoner er designet til at give en sikker
og Sabl ieopevelse undor sporsektwieer arbejde og asapning. akkel vore
deres lette design, knogleledningsteknologi og integrerede MP3-tilstand sikrer de
pélidelig ydeevne, selv under intensive traeningspas og svemning.
BRUGSANVISNING
+ Teend: Hold midterknappen nede, indtil en bekraeftelsestone heres (blinkende

 Tslftel telefonen: ntel iy
forbindelse: Akiver Bluetooth pa mobilenheden, og vslg “FitBont
Pr Nar fortindeleon o otaberet, afgiver hovedtelefonerne et lydsignal (vnle(
lys under afspilning).

@an veere tisluttet to enheder samtidig.

« Skru ned for lyden: Tryk flere gange pé °

« Neeste spor: Hold *+"-knappen nede.

- Genstart akielt spor: Hod *knappen nede
Forrige spor: Tryk to gange hurtigt og h

. Msm\/Pause Tryk én gang pa mvdlerknappen (intet lys uncer afspilning eller

ise).
e Usand (Bluctoolh .- MPS): Tk (0 gange pa midterknappen.
- Skift Tryk tre gange pa for at skifte mellem
enkelt genlage\se‘ sekventiel afspining eller tifzeldig afspilning.
« Lavt batteri: En lyd advarer, nar batteriniveauet er lavt (blinkende hvid LED).
« Opladningsindikator: Under opladning lyser den hvide LED konstant; nar opladnin-
gen er fuldfrt, lyser den gron.
“ Nulstil: Hvid og gren LED biinker tre gange, hvorefter enheden slukkes.
- USB-dataoverfarsel: Gran LED biinker hurtigt.
+ Automatisk slukning ved lavt batteri: Hvidt lys forbliver teendt  ca. 2 sekunder
og enheden slukker.
« Parringsmetode: Blinkende hvid og gren LED.
SIKKERHEDSRETNINGSLINJER
+ Sarg for, at hovedtelefonerne er korrekt placeret for stabilitet og komfort,
« Brug ikke enheden ved hoj lydstyrke i lzengere perioder for at beskytte horelsen.
+ Undga kontakt med varme vaesker, ekstreme temperaturer eller slibende.
overflader.
«Ikke egnet til born under 10 &r uden opsyn.
« ADVARSEL: Adskil eller modificer ikke hovedtelefonerne, da dette kan pavirke
deres funktion.
« Brug ikke i varme brusere eller saunaer.
« Ved svamning ma kun MP3-ilstand bruges (Bluetooth fungerer ikke under vand).
ANSVARSFRASKRIVELSE
FITPADDY Sl er ikke ansvarlig for skader forarsaget af forkert brug af produktet,

er:

« Skader pé hovedtelefonerne eller tiisluttede enheder som folge af forkert

handtering eller ukorrekt bru

« Eksponering for ekstreme forhold: varme, varmt vand, overdreven fugt eller

unormalt sid.

+ Kompatibilitet: Brug med enheder, der ikke opfylder de angivne tekniske

specifikationer.

ADVARSLER

« Brug ikke produktet i situationer, der kan kompromittere personlig sikkerhed

+ Undga harde stod, overdreven traek i kablet eller handtering, der kan beskadige

strukturen.

« Efter brug, iseer efter svamning eller intens traening, tar hovedtelefonerne af

med en blad Kiud.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

- Renger produktet med en blad, tor kiud

« Opbevar et tort sted, vaek fra varme eller fugt.

- Brug ikke oplasningsmider, alkohol eller aggressive rengaringsmidler.

« Oplad kun med den magnetiske kabel, der folger med | emballagen.

BORTSKAFFELSE

Bortskaf hovedtelefonerne | overensstemmelse med lokale regler for elektronisk

affald. Ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald

OVERENSSTEMMELSERKLARING

Dette produkt overholder RoHS-direktiverne 2011/65/EU og 2015/863/EU.

Produklet er CE-mzerket og opfylder EU's sikkerhedsstandarder.

FITPADDY Stl erkizerer, at enheden er i overensstemmelse med direktiv

2014/53/EU.

Den fulde EU-overensstemmelseserklasring findes pa falgende link
ONEPRO. pdf

- Unikac silnych uderzer, nadmiernego ciagniecia za przewdd lub
dziatari mogacych uszkodzié konstrukcje.

- Po uzyciu, zwlaszcza po plywaniu lub intensywnym treningu, osuszyé
stuchawki migkka Sciereczka.

CZYSZCZENIE | KONSERWACIA

- Czyscic produkt migkka, sucha Sciereczka.

- Przechowywa w suchym miejscu, z dala od Zrodet ciepta lub wilgoci.

- Nie uzywa¢ alkoholu ani

- tadowac wykacznie za pomoca magnetycznego przewodu dofaczonego
do opakowania.

UTYLIZACIA

Utylizowac stuchawki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpa-
déw elektronicznych. Nie wyrzuca¢ do odpadow komunalnych.
DEKLARACIA ZGODNOSCI

Produkt jest zgodny z dyrektywami RoHS 20T1/65/U /863/UE.
Produkt posiada oznaczenie CE i spetnia normy bezpieczeristwa Unii
Europejskiej

FITPADDY Srl deklaruje zgodnos¢ urzadzenia z dyrektywa 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest pod ponizszym
linkiem:

BONEPRO.pdf

SL - NAVODILA ZA UPORABO
PODPORA UPORABNIKOM
Spletna stran: | E-
Proizvajalec: FITPADDY Srl, Via den Ar\lg\anaiﬂ 16, 20835 Muggio (MB), Italija
PODROCJE UPORABE
Sportne slusalke FitBone Pro s kostnim prevajanjem so zasnovane za vame
stabilno poslusanje med Sportnimi dejavnostmi, pri delu ali med sprostitvijo. Zaradi
lahke zasnove, tehnologile kostnega prevajanja in vgrajenega naina MP3 zagota-
vijajo zanesljivo delovanje tudi med intenzivnimi treningi in plavanjem.

/ODILA ZA UPORABO
* Vklop: DrZite osrednji gumb, dokler se ne zaslisi potrditveni signal (utripajoca
bela in zelena LED-lucka)
+ Povezano s telefonom: Brez lucke.
« Bluetooth povezava: Vklopite Bluetooth na mobilni napravi in izberite »FitBone
Proc. Po povezavi slusalke oddajo zvoéni signal (brez luéke med predvajanjem).
« Vettotkovna povezava: Slusalke se lahko hkrati poveZejo z dvema napravama.
« Povecanje glasnosti: Veckrat pn nite gumb »+«.
« Zmanjsanje glasnosti: Veckrat nite gumb »—«
« Naslednja skladba: Drzite prmsmen gumn .
- Ponovni zagon trenutne skladbe: DrZite pritisnjen gumb »—«.
« Prejnja skladba: Dvakrat hitro pritisnite in drZite gumb »—«.
« Predvajanje/Pavza: Enkrat pritisnite osrednji gumb (brez lutke med predvajanjem
ali pavzo).
Menjavh natina (Bluetooth - MP3): Dvakrat prisit osredj gur
* Menjava nacina Dredvajan‘a v MPa Trikrat pritisnite osrednji gumb za preklop
med enim porednir ali nakljuénim
ik batorja: 2eokn|Sanal opozot 1 ok v bater (uripaoca bols
LED-lugka)
. Inmkamr polnjenja: Med polnjenjem bela LED-lucka sveti; ko je polnjenje konéano,
spremeni v zeleno.

. Penas(av\lev Bela in zelena LED-lucka trikrat utripneta, nato se naprava izklopi.
+ Prenos podatkov USB: Zelena LED-lugka hitro utripa.
~ Samodn Kiop zarad prazn baterle: Bela 1tk avelpriizno 2 sekundiin
nato se naprava izklopi.
« Natin seznanjanja: Utripajoca bela in zelena LED-luéka.
VARNOSTNA NAVODILA
* Prepri¢ajte se, da so slusalke pravilno namescene za stabilnost in udobje.
« Ne uporabljajte pri visoki glasnosti dlie &asa, da zasgitite sluh.
« 1zogibajte se vro&im tekocinam, ekstremnim temperaturam in grobim povrsinam.
« Ni primemo za otroke, miaje od 10 let,
. POZOR Ne razstavijajte ali spreminjajte slusalk, saj to lahko vpliva na njihovo

. Ne uDorabUaﬂe pod vrogim tusem ali v savni
« Za plavanje uporabijajte samo nacin MP3 (Bluetooth v vodi ne deluje).
OMEJITEV ODGOVORNOST!

FITPADDY Sri ne prevzema odgovomosti za Skodo, nastalo zaradi nepraviine
uporabe izdeka, ko 2

lusalk ali povezanih naprav zaradi napacne uporabe ali
nepravunega ravnanja.

+ Izpostavljenostjo ekstremnim pogojem: toplota, vroa voda, prekomerma viaga
ali nenavadna obraba.

« Nezdruzljvostjo z napravami, ki ne ustrezajo navedenim tehnicnim specifikacijam
OPOZORILA

+ Izdelka ne uporabljaite v situacijah, ki lahko ogrozijo osebno vamost.

«lzogbalt so moénim udarce. prtranem viecenju kabla al ravnaniu i afko
poskoduje struktur

+ Po uporabi, $e Desebe| po plavanju ali intenzivnem treningu, obrisite slusalke

2 mehko krpo.

NEGA IN VZDRZEVANJE

+ Ogistite izdelek z mehko, suho krpo.

 Sheanjie na suhem meslu, siran od topote i vage.

« Ne uporabljaite topil, alkohola ali agresivnin istil

« Polnite samo s prilozenim magnetnim kablom.

ODLAGANJE

Slusalke odlozte v skladu z lokalnimi predpisi o elektronskih odpadkih. Ne
odlagajte med gospodinjske odpadke.

1ZJAVA O SKLADNOSTI

Ta izdelek je skladen z direktivama RoHS 2011/65/EU in 2015/863/EU

Izdelek nosi oznako CE in ustreza varnostnim standardom Evropske unije.
FITPADDY Sri potrjuje skladnost naprave z direktivo 2014/53/EU

Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na naslednji povezavi:
https:/fftpaddy.com/declaration-of-conformity/FITBONEPRO. pdf




HR - UPUTE ZA UPORABU

KORISNICKA PODRSKA

RO - INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

sERv\c\u CLIENTI

tranica: | Email:
Proizvoda: FITPADDY Srl, Via dell/Artigianato 16, 20835 Muggio (MB),
italija

PODRUCIE PRIMIENE

FitBone Pro sportske slusalice s provodenjem zvuka kroz kost dizajnirane
su kako bi pruzile sigurno i stabilno iskustvo slusanja tijekom sportskih

Websi | Email:
onducawv FITPADDY Srl, Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggio
(MB), Ital

DOMENIU DE APLICARE
Castile sport FitBone Pro cu transmitere osoas3 sunt proiectate pentru
a oferi o experienta de 4 si stabila in timpul

SQ - UDHEZIME PER PERDORIM

SHERBIMI | KLIENTIT
Website | E

Prodhuesi: FITPADDY Srl, Via deuAmg.anams 20835 Muggio (MB), Itali
FUSHA E PERDORIMIT

Kufjet sportive FitBone Pro me pérgim té kockés jané projektuar pér

6 siguruar njé pérvojé dégjimi té sigurt dhe té géndrueshme gjaté

sportive, la munca sau in momentele de relaxare. Datorita designului

aktivnosti, rada i opustanja. Zahvaljujuci \aganom dizajnu, tehnologiji
P3 o

vuka kroz kost i nu rada,

Pourdans performanse £ak | tekom st treninga i plivanja.

UPUTE ZA UPORABU

- Ukljugivanje: Drzite srediénju tipku pritisnutom dok se ne Euje zvuéni

signal (bijela i zelena trepcuca LED lampica)

- Povezano s telefonom: Nema svjetla.

- Bluetooth veza: Aktivirajte Bluetooth na mobilnom uredaju i odaberite

“FitBone Pro”. Nakon povezivanja slusalice emitiraju zvuéni signal (nema

svjetla tiiekom reprodukcije).
: Slugalice se mogu istovremeno povezati s

gekratno pritisnite tipku “+
Vigekratno priisnite tipku *-

- Sljedeca pjesma: Drzite pritisnutu tipku

- Ponovno pokretanje trenutacne pjesme: Drtite priisnuty tipku -
- Prethodna pjesma: Dvaput brzo pritisnite | drzite ti

- Reprodukcija/Pauza: Jednom pritisnite sredisnju tipku (nema svjetla
tijekom reprodukcije ili pauze).

- Promjena naina rada (Bluetooth & MP3): Dvaput pritisnite sredisnju

tipku.
- Promjena 1P natina reprodukeije: Tri puta pritisnite sred\smu upku
izmedu jedne pjesme,

Sueaine reprodukcie
+ Niska baterija: Zvuéni signal upozorava na nizak nivo baterije (bijela
LED treperi).

+ Indikator punjenja: Tijekom punjenja bijela LED lampica je stalno
ukljuena; kada je punjenje zavrseno, postaje zelena.

+ Resetiranje: Bijela i zelena LED lampica trepere tri puta, a zatim se
uredaj iskljucuje.

. USB prijenos podataka: Zelena LED lampica brzo trej
 Automataka iueanje o0 riske baterie: Bjelo &detlo ostaje
ukljugeno oko 2 sekunde, a zatim se uredaj iskljuéuje.

- Nacin uparivanja: Bijela i zelena LED lampica trepere.
SIGURNOSNE SMIERNICE

: Qsiguraie da su siusalice pravino postavijene radi stabiinosi
udobno:

“Ne koriatite uredaj pri visokoj glasnoci dulje vrijeme kako biste
zastitili slul

izlaganje vru¢im
grubim povrsinama.
- Nije prikladno za djecu mladu od 10 godina bez nadzora.
- UPOZORENJE: Ne rastavijajte | ne modificirajte slugalice jer to moze
utjecati na njihov rad.
- Ne koristiti pod vrucim tusem ili u sauni.
- Za plivanje koristite samo MP3 nacin (Bluetooth ne radi pod vodom).
ODGOVORNOST
FITPADDY Sl ne preuzima odgovornost za tete nastale nepravilnom
upotrebom proizvoda, UKjUEUjuci
- Ostecenja slusalica ili povezanih uredaja zbog nepravilnog rukovanja
uporabe.
:lelaganje ekstremnim uvjetima: toplina, vruca voda, prekomjerna viaga
neuobiajeno trosenje.

- Kompaubnnosx Upotreba s uredajima koji ne ispunjavaju navedene
tehnicke specifikacije.
UPOZORENJA
- Ne koristite proizvod u situacijama koje mogu ugroziti osobnu
sigurnost.

- izblegavalte ok udarce, preteranc powiatenje kebela i postupke ko
mogu ostetiti struktur
TNakon uporabe, posebno nakon piarail ntenzimog viezbanla,
obrisite slusalice mekanom krpom
ODRZAVANJE | NJEGA
- Ocistite proizvod mekom i suhom krpom.

- Punite samo magnetskim kabelom koji je prilozen u pakiranju.
ZBRINJAVANIE

Odloite slugalice u skladu s lokalnim propisima o elektronickom otpadu.
Ne bacajte ih u kuéni otpad

1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovaj proizvod je u skladu s direktivama RoHS 2011/65/EU i 2015/863/EU.
Proizvod nosi CE oznaku i udovoljava sigurnosnim standardima

javijuje da je uredaj u skladu s direktivom 2014/53/EU.
I tekst EU izjave o sukladnosti dostupan Je na sijedecol povezni
BONEPRO.pdf

IS - NOTKUNARLEIDBEININGAR

PIONUSTA VID VIDSKIPTAVINI

1 | Netfang:
i: FITPADDY Srl, Via delf 16, 20835 Muggio
(MB), ltalia
NOTKUNARSVID
FitBone Pro fpréttahlustunartél med beinleiani eru honnud til ad veita
6rugga og stoduga h\ustunaruppllfun Vid ipréttir, vinnu og slokun. Létt
hénnun, bei tryggja
frammistodu jafnvel i erfioam afingum og sundi
LEIDBEININGAR UM NOTKUN
- Kveikja: Haltu midtakanum nidri par til stadfestingarhljod heyrist
(blikkandi hvit og graen LED-ljés)
- Tengd vid sima: Ekkert ljos.
- Bluetooth-tenging: Virkjadu Bluetooth 4 farsimanum og veldu “FitBon
Pro”. pegar tenging hefur att sér stad heyrist hljo@merki (ekkert lios
medan 4 spilun stendur).
- Fioltenging: Hiustunartdlin geta tengst tveimur taekjum samtimis.
- Auka hij6styrk: Vttu nokkrum sinnum 4 “+"-takkann.
- Minnka hlj6dstyrk: Vttu nokkrum sinnum 4 *-"-takkann.
- Naesta lag: Haltu “+"-takanum nidri.
- Endurraesa naverandi lag: Haltu *~"-takanum niari.
Vitu tvisvar hratt og haltu sidan *-"-takanum niari.
- Spila/Pasa: Yttu einu sinni & midtakkann (ekkert [jés i spilun eda pasu).
- skipta um ham (Bluetooth & MP3): Vttu midtakanum tvisvar.
- Skipta um MP3-spilunarham: Yttu migtakanum brisvar til a3 velja
endurtekningu eins lags, ré3spilun eda slembispilun.
- Litil hledsla: Hij6amerki lzetur vita pegar rafhladan er ad kiarast
(blikkandi hvitt LED-ljos).
- Hledsluvisir: [ hledslu lysir hvita LED-lj6sid stodugt; begar hledslu er
lokia verdur ljésia graent.
- Endurstilla: Hvit og graen LED-ljés blikka prisvar og tzekid slokknar.
- USB-gagnayfirfersla: Graent LED-ljés blikkar hratt.
- Slokknun vegna litillar rafhloau: Hvitt ljés logar i um 2 sekindur og
taekid slekkur 4 sér.
- Porunarhamur: Blikkandi hvit og graen LED-ljds.
ORYGGISLEIDBEININGAR
+ Gakktu Ur skugga um ad hlustunartdlin sitji rétt til ad tryggja stougl-
eika og paegindi.
- Notadu ekki taekig med haum hljodstyrk i langan tima
heyrnina.
+ Fordastu snertingu via heita vokva, éfgafullar hitabreytingar eda
naningarflot.
- Ekki hentugt fyrir born yngri en 10 ara an eft
- Varia: Ekki taka taekia { sundur né breyta pvi
skemmt virkni pess.
- EkKi nota  heitum sturtum eda gufubdum.
- [sundi skal adeins nota MP3-ham (Bluetooth virkar ekl
ABYRDARTAKMARKANIR
FITPADDY Srl ber ekki abyrgd 4 skemmdum sem stafa af réngum
notkunaradferdum, bar & medal:

Skemmdum & h\ustunanolum e3a tengdum taekjum vegna rangrar
meahonalunar eda notku
gu vid sfgafullar absizeBur: hita, hitt vatn, mikla raka c3a
cealllegt slitage.

mhaefni: Notkun med tzekjum sem eki

taeknikrofur.
ABVORUNIR
- Notadu ekkl Véruna vid adstaedur sem geta stofnad persénulegu
oryggi i h
Posatun harkaleg hégg, of mlk\a mgkraﬂa 4 snurunni eda medhsndiun
sem gaeti skemmt byggingu
- Eftir notkun, sérstaklega i sund o3a crfigar afingar, burrkadu
hlustunartolin med mjdkum kldt.
UMHIRDA OG VIDHALD
+ Hreinsadu taekia med mjdkum, burrum kldt.
- Geymdu & purrum sta3, fjarri hita eda raka.
- Notadu ekki leysiefni, afengi eda sterk hreinsiefni.
- HIadid adeins med sem fylgir {
URFELLING
Fargadu reg
rafeindataekjatrgang. Ekki henda peim med heimilissorpi
SAMRYMISYFIRLYSING
Pessi vara uppfyllir RoHS tilskipanir 2011/65/ESB og 2015/863/ESE.
Varan ber C og uppfyllir
FITPADDY Srl stadfestir samraemi teeki
Hemexmform

e

a3 vernda

s
par sem pad gaeti

ivatni).

ppfylla tilgreindar

lum um

s vid tilskipun 2014/53/ESB.
eradfinnaa

BONEPRO.pdf

3 i de s0as3 si modului MP3 integrat, acestea
ofera performante fiabile chiar si in timpul antrenamentelor intense
si al inotului.
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
pasat butonul central pana cand se aude un sunet de
confirmare (LED alb si verde intermitent).
+ Conectat la telefon: Fara lumina.
- Conectare Bluetooth: Activati Bluetooth pe dispozitivul mobil si

i Dupé conectare, castile emit un semnal sonor

(fara lumina in timpul redrii).
+ Conectare multipunct: Castile pot fi conectate simultan la doua
dispozitive.
- Crestere volum: Apésati de mai multe ori butonul ,+"
- Scadere volum: Apasati de mai multe ori butonul ,~".
+ Urmatorul cantec: Tineti apasat butonul ,+".

- Reporniti melodia curents: Tineti apasat butonul
 Melodia anterioara: Apasati de dous ori consecutiv si
butonul,~"

- Redare/Pauza: Apasan o data butonul central (fara lumi
redarii sau pauz
Sehimbart mod (Blutooth & MP3): Apasati butonul central de dous ori

- Schimbare mod redare MP3: Apasati butonul central de trel or pentrua
comuta intre repetare unica, redare in ordine sau redare aleatorie.

- Baterie scazuta: Un semnal sonor va va avertiza cand nivelul bateriei
este redus (LED alb intermitent)

- Indicator de incarcare: in timpul incarcrii, LED-ul alb ramane aprins;
cand incarcarea este completd, LED-ul devine verde.

- Resetare: LED-urile alb si verde clipesc de trei ori, apoi dispozitivul

se opreste.

- Transfer de date prin USB: LED-ul verde clipeste rapid.

+ Oprire automata din cauza bateriei insuficiente: Lumina alba ramane
aprinsa aproximativ 2 secunde, apoi dispozitivul se opreste.

- Mod de imperechere: LED alb si verde intermitent.

INDICATII DE SIGURANTA

+ Asigurati-va ca purtati corect cstile pentru stabilitate si confort.

- Nu utilizati la volum ridicat pentru perioade indelungate, pentru a
proteja auzul,

 Evitati expunerea la lichide fierbinti, temperaturi extreme sau suprafete
abrazive.

- Nu este potrivit pentru copii sub 10 ani fara supraveghere.

- ATENTIE: Nu demontati si nu modificati castile, deoarece acest lucru
poate afecta functionarea lor.
- Nu utilizati in dusuri fierbi

- Pentru inot, folositi doar modul MP3 (Bluetooth nu functioneaza
sub apa).

LIMITAREA RASPUNDERII
FITPADDY Srl nu este responsabila pentry daunele provocate de utiliza-

- Deteriorarea castilor sau a dispoziti el conectate cauzats de manipu-
lare incorects sau utilizare neadecvata.
xtreme: caldura, apa fierbinte, umiditate
uzura anormala.
ate: Utilizarea cu dispozitive care nu respecta specifi
tehnice declarate.
AVERTISMENTE
- Nu utilizati produsul in situatii care ar putea pune in pericol siguranta
personala

- Evitati loviturile puternice, tragerea excesiva a cablului sau manevrele
care pot deteriora structura dispozitivului

- Dupé utilizare, in special dupd inot sau antrenamente intense, stergeti
castile cu o carpa moale.
INGRIJIRE SI INTRETINERE
- Curatati produsul cu o carpa moale si uscata.

- Depozitati-| intr-un loc uscat, ferit de caldura sau umiditate.
- Nu folositi solventj, alcool sau detergenti agresivi
- Incarcati doar cu cablul magnetic inclus in pachet
ELIMINARE
Eliminati castile in conformitate cu reglementarile locale privind deseur-
ile electronice. Nu le aruncati la gunoiul menajer.
DECLARATIE DE CONFORMITATE
Acest produs este conform directivelor RoHS 2011/65/EU si 2015/863/EU.
Produsul poarts marcajul CE si respects standardele de sigurants ale
Uniunii Europene.
FITPADDY Sl declara conformitatea dispozitivului cu directiva
2014/S3/EV.
Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la
urmtorul link:

atiile

ONEPRO.pdf

IT Garanzia - Scansiona il codice QR per accedere alla garanzia

EN Guarantee - Scan the QR code to access your guarantee

FR Garantie - Scannez le QR code pour accéder 4 votre garantie

DE Garantie - QR-Code scannen, um lhre Garantie aufzurufen

ES Garantia - Escanea el c6digo QR para acceder a tu garantia

NL Garantie - Scan de QR-code om toegang te krijgen tot je garantie

PT Garantia - Escaneie o cédigo QR para acessar sua garantia

PL Gwarancja - Zeskanuj kod QR, aby uzyska¢ dostep do gwarancji

SR Fapanumja - Ckennpajte QR KoA na NPUCTYNUTE rapanuvjn

EL Eyylnon - Zapote Tov QR kwBikd yia va Seite tv eyynon oac

RU FapanTis - OTcKaHupyitte QR-KOR, YT0BbI NONMY4MTS AOCTYM K rapaHTAM
TR Garanti - QR kodunu tarayarak garantinize ulasin

SV Garanti - Skanna QR-koden for att komma at din garanti

NO Garanti - Skann QR-koden for & fa tilgang til garantien din

Fi Takuu - Skannaa QR-koodi passtaksesi takuusee:
DA Garanti - Scan QR-koden for at f& adgang til garantien

SL Garancija - Skenirajte QR kodo za dostop do vage garancije

HR Jamstvo - Skenirajte QR kod za pristup jamstvu

RO Garantie - Scaneaz codul QR pentru a accesa garantia

SQ Garanci - Skanoni kodin QR pér té hyré né garanci

LT Garantija - QR koda, kad

LV Garantija - Skené QR kodu, lai pieklitu savai garantijai

ET Garantii - Skaneeri QR-kood, et paaseda garantiile

UK FapanTis - CKaHyitTe QR-KOA, LLOG OTPUMATV AOCTYN A0 FapaHTil
CZ Garance - Naskenuite QR kéd pro pfistup ke garanci

SK Zaruka - Naskenujte QR kéd pre pristup k zaruke

1S Abyrgd - Skannadu QR-k6dann til ad fa adgang ad abyrgdinni

sportive, punés dhe momenteve té relaksimit. Falé dizajnit
1& lehté, teknologjisé sé pérgimit t& kockés dhe modalitetit té integruar
MP3, ato ofrojné performancé t besueshme edhe gjate stérvitjeve
intensive dhe noti

UDHEZIME PER PERDORIM

- Ndezja: Mbani shtypur butonin gendror derisa t& dégjohet njé tingull
konfirmimi (LED i bardhé dhe jeshil gé pulson).

- llidhur me telefonin: Pa drité.

- Lidhja Bluetooth: Aktivizoni Bluetooth né pajisien mobile dhe zgjidhni
“maone Pro”. Pas lidhjes, kufjet japin njé sinjal zanor (pa drité gjaté

“Lidha mumpom Kuffet mund té lidhen nigkohésisht me dy pajise
- Rritja e volumit: Shtypni disa heré butor
- Ulja e volumit: Shtypni disa heré butonin
- Kénga tjetér: Mbani t& shtypur butonin “+".
- Rinisja e kéngés aktuale: Mbani & shtypur butonin *-"
- Kénga e méparshme: Shtypni dy heré radhazi dhe mbani t& shtypur
butonin *-".
- Play/Pause: Shtypni njé heré butonin gendror (pa drité gjaté riprodhi
mit ose pauzés).
- Ndérrimi | modalitetit (Bluetooth « MP:
qgendror.
~Ndryshimi | modalitetit t& dégjimit né MP3: Shtypni tre heré butonin
qendror pér té kaluar midis pérséritjes sé njé kénge, riprodhimit me
radhé ose atij té rastésishém.
- Bateri e ulét: Njé tingull paralajméron kur bateria éshté e ulét (LED i
bardhé pulson)
; Treguesi karlimit: Gjaé karikimit, LED  bardhe qandron i ndezur;
kur karikimi pérfundon, LED béhet j éndrueshé
“Retet: LED.| 1 bardné dhe jeshil pulsoin te hers, paslaJ pajisja fiket.
+ Transferimi i té dhénave USB: LED-i jeshil pulson shp
. ik automatike pér bateri & pamjatueshme: Diits & bardhe qéndron
e ndezur rreth 2 sekonda dhe mé pas pajisja fiket
~ Modaliteti i ciftimit: LED i bardhé dhe jeshil pulson.
UDHEZIME SIGURIE
urohuni Gé Kufjet té jené vendosur sakté pér stabilitet dhe rehati.
- Mos i pérdorni né volum té larté pér periudha té gjata, pér t& mbrojtur
dégjimin.
~ Shmangni ekspozimin ndaj léngjeve t& nxehta, temperaturave ekstre-
me ose sipérfageve gérryese.
+Jo t& pérshtatshme pér fémijé nén 10 vieg pa mbikéayrje.
- KUIDES: Mos i gmontoni ose modifikoni kufjet, pasi mund té démtohet
funksionaliteti.
- Mos i pérdorni né dush té nxehté ose sauna.
+ Pér not, pérdorni vetém modalitetin MP3 (Bluetooth nuk funksionon
né ujé).
KUFIZIM | PERGIEGIESISE
FITPADDY Srl nuk mban pérgjegjési pér déme té shkaktuara nga
pérdorimi i gabuar i produkiit, duke pérfshiré:
- Demtime té kufjeve ose pajsieve e lidhura pér shiakte pérdorimit ose
& pasakté

pozim ndaj kushteve ekstreme: nxehtési, ujé i nxehté, lagéshti e
tepért ose konsum anormal.
- Pajtiméria: Pérdorim me pajisje qé nuk plotésojné specifikimet teknike
1 deklaruara
PARALAIMERIME
- Mos e pérdorni produktin né situata qé mund té rrezikojné siguriné
personale.
- Shmangni goditjet e forta, térheajen e tepruar té kabllit ose veprime qé
mund té démtojné strukturén.
- Pas pérdorimit, sidomos pas notit ose stérvitjes intensive, thani kufjet
me njé lecké té buté.
MIREMBAITIE DHE KUIDES
- Pastroni produktin me njé lecké té buté dhe té thaté.
- Ruajeni né njé vend té thaté, larg nxehtésisé ose lagéshtisé.
- Mos pérdorni tretés, alkool ose pastrues agresivé.
- Karikoni vetém me kabllon magnetik té pérfshiré né paketim.
HEQJA E MBETJEVI
Hidhini kufjet sipas rregulloreve lokale pér mbetjet elektronike. Mos i
hidhni né mbeturinat shtépiake.
DEKLARATA E PERPUTHSHMERISE
Ky produkt éshté né pérputhje me direktivat RoHS 20T1/65/EU dhe
2015/863/EU.
Produkti mban shenjén CE dhe pérmbush standardet e sigurisé s¢
Bashkimit Evropian.
FITPADDY Sl deklaron pérputhshmériné e pajisjes me direktivén
2014/53/EU.
Teksti plote | deklaratés & pérputhshmérise s& BE-s8 éshié  disponue:
shém né lidhjen e méposht
hetps:/fi

htypni dy heré butonin

ITBONEPRO.pdf

LT - NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

KLIENTY APTARNAVIMAS
Svetainé: El. pastas:

|
Gamintojas: FITPADDY Srl, Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio

Dél lengvos konstrukeijos, kaulinio garso technologijos ir
oto MP3 rezimo jos uztikrina patikima veikima net intensyviy
treniruociy ar plaukimo metu.
NAUDOJIMO INSTRUKCIIOS
- ljungimas: Laikykite nuspaude centrinj mygmka‘ kol pasigirs patvirtini-
mo garsas (mirksinti balta ir zalia LED lempute).
- Prijungta prie telefono: Néra &viesos.
+ Bluetooth ry3ys: ljunkite Bluetooth savo mobiliajame jrenginyje ir
itBone Pro*. Prisijungus ausinés skieis garsinj signala
sos néral
ngimas: Ausinés gali bati prijungtos prie dviejy

: Kelis kartus
Careume masimimes Ko karees paspauskite
- Kitas takelis: Laikykite nuspaude ,+* mygtuka.
- Dabartinio takelio paleidimas 8 naujo: Laikykite nuspaude ,~* mygtu
- Ankstesnis takelis: Du Kartus greitai paspauskite ir laikykite nuspaude

" mygtuka.

+ mygtuka
“ mygtuka.

: Viena karta
Sviesos atkurimo ar pauzés metu).
+ Rezimo keitimas (Bluetooth @ MP3): Du kartus paspauskite centrin
mygtuka.
- MP3 atkarimo rezimo keitimas: Tris Kartus paspauskite centrinj
mygtuka, kad perjungtuméte tarp vieno takelio kartojimo, nuoseklaus
atkarimo ar atsitiktinio atkarimo.
- Mazas baterijos lygis: Garsinis signalas jspés apie zema baterijos lygj
(mirksinti balta LED lempute).
+ [krovimo indikatorius: [krovimo metu balta LED lemputé dviecia; kai
{krovimas baigtas, lemputé tampa Zalia.
- Atstatymas: Balta ir zalia LED lemputés
irenginys issijungia.
duomeny perdavimas: Zalia LED \empule greitai mirksi.

centrinj mygtuka (be

s kartus mirksi, tuomet

« Suporavimo reZimas: Mirksincios balta ir Zalia LED lemputes.

SAUGOS NURODYMAI

- Isitikinkite, kad ausinés yra tinkamai uzdétos, kad uztikrinty stabiluma
ir komforta.

- Neklausykite per dideliu garsumu ilga laika, kad apsaugotuméte klausa.
« Venkite kontaktc

0 su karstais skysciais, ekstremaliomis temperataromis

- DEMESIO: Nes|
sutrikdyti ju veikima.
- Nenaudokite karstame duse ar saunoje.

- Plaukiant naudokite tik MP3 rezima (Bluetooth vandenyje neveikia).
ATSAKOMYBES APRIBOJIMAS
FITPADDY Srl neatsako uz 7ala, atsiradusia dél netinkamo gaminio
naudojimo, jskaitant:
- Ausiniy ar prijungty jrenginiy sugadinima dél netinkamo naudojimo
ar neteisingo val
- Ekstremaliy salygy poveiki: karstis, karétas vanduo, per didelé drégme
ar nejprastas nusidevéjimas.

ima su jrenginiais,

tykite ir nemodifikuokite ausiniy, nes tai gali

lechmmq specifikacijy.
|SPE:
enaudokite gaminio situacijose, kurios gali kelti pavojy asmenii
saugumui
- Venkite stipriy smagi
azeisti konstruke
To6 naudajimo, yoat po plaukimo ar intensyvaus sportavimo, nuvalykite
ausines minkstu audiniu.
PRIEZIORA IR TVARKYMAS
+ Valykite gaminj minkstu, sausu audiniu.
- Laikykite sausoje vietoje, atokiau nuo karégio ir drégmés.

, per didelio laido tempimo ar veiksmuy, galiniy

- Nenaudokite tirpikliy, alkoholio ar agresyviy valikliy.
~ Kraukite tk 0 magnetinia Iy, ecanei pakuotéje.
UTILIZAVIMAS

Utilizuokite ausines pagal vietinius

LV - LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

KLIENTU APKALPOSANA

ET - KASUTUSJUHEND

KLIENDITEENINDUS

UK - IHCTPYKLLIT 3 BUKOPUCTAHHS

CRY)KBA MIATPUMKM KIIEHTIB

Wmek\a vietne: | E-pasts: itpaddy.
Razolajs mpADDvsn Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italija
PIELIETOIUMA JOM,

FitBone prokaula vadizanas sporta austinas ir izstradatas, lai

nodroginatu drosu un stabilu klausidanas pieredzi sporta aktivitasu,

darba un atptas laika. Pateicoties vieglajam dizainam, kaulu vadisanas
tehnologijai un integrétajam MP3 rezimam, tas nodrogina uzticamu
darbibu pat intensivu treninu un peldésanas laika.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

- leslaggana: Turiet nospiestu centrlo pogu, lidz atskan apstiprinajuma

signals (balta un zala mirgojosa LED gaisma).

- Savienots ar talruni: Nav gaismas.

- Bluetooth savienojums: Aktivizgjiet Bluetooth mobilaja iericé un

\zvé\ielies “FitBone Pro". P&c savi ma izveides austinas izdos skanas

sign: nosanas laika nav gaismas)

-V raku iericu pieslégsana: Austinas var pieslegt divam ericem

vienlaicigi

- Skaluma palielinasana: Nospiediet vairakas reizes pogu “+".

+ Skaluma samazinasana: Nospiedist vairakas reizes pogu ="

- Nakamais skandarbs: Turiet nospiestu pogu *

. Pasreizeja skandarba restartesana: Turiet nospiestu p
- lepriekszjais skandarbs: Divas reizes atri nospiediet un turiet nospiestu
pogu “".

Atekanogana/Pauze: Vienu reizi nospiediet centralo pogu (atskanosanas
laika gaismas nav)

- Rezima maina (Bluetooth & MP3): Divas reizes nospiediet centralo pogu.

- MP3 atskanosanas rezima maina: Tris reizes nospiediet centralo pogu,

lai parslegtu starp viena skandarba atkartosanu, secigu vai nejausu

atskanosanu.

- Zems baterijas limenis: Skenas signals bridina par zemu baterijas limeni
(balta mirgojosa LED g
{Unlacies iclicators: Uniades laks balta LED gaisma deg nepartraukti;

kad uzlade ir pabeigta, ta klust zala.

- Atiestatigana: Balta un zala LED gaisma mirgo tris reizes, p&c tam
ferice izsledzas.

- USB datu parsitisana: Zala LED gaisma mirgo atri.

- Izslégsana zema baterijas limena dél: Balta gaisma deg aptuveni 2

sekundes, p&c tam ierice izsledzas.

vienoganas rezims: Balta un zala mirgojoga LED gaisma.
DROSIBAS NORADIIUMI
ies, ka austinas ir pareizi uzliktas, lai nodroginatu stabilitati

.3

. Nelle(cﬁst augsta skaluma ilgstoi, lai pasargatu dzirdi.
- Izvairieties no kontakta ar karstiem skidrumiem, ekstremalam tempera-
taram un abrazivam virsmam.
- Nav piemérotas bérniem, kas jaunaki par 10 gadiem, bez uzraudzibas.
- BRIDINAJUMS: Nedrikst izjaukt vai modificét austinas, jo tas var
ietekmét to darbibu.
 Nelietojiet karstas dusas vai pirtis.
- Peldésanas laika izmantojiet tikai MP3 rezimu (Bluetooth adeni
nedarbojas).
ATBILDIBAS IEROBEZOJUMS
FITPADDY Srl nav atbildiga par bojajumiem, kas radusies produkta
nepareizas lietosanas rezulta
+ Austinu vai pievienoto ieri¢u bojajumiem nepareizas lietoganas vai
apstrades dél.
- ledarbibu uz ekstremaliem apstakliem: karstumu, karstu adeni, parm-
&rigu mitrumu vai neparastu nodilumu.
- Saderibas problémam, izmantojot ierices, kas neatbilst noraditajam
tehniskajam specifikacijam,
BRIDINAJUMI
Nel.ewel produktu situacijas, kas var apdraudét personigo drosibu.
- lzv m triecieniem, parmérigas kabela vilksanas vai
aroibam, ks var sabojat konstrukciju.
- Péc lietosanas, ipasi péc peldésanas vai intensivas slodzes, noslaukiet
austinas ar mikstu dranu.
KOPSANA UN APKOPES
- Notiriet produktu ar mikstu, sausu dranu.
- Uzglabajiet sausa vieta, prom no karstuma un mitruma.

k]
1
2

o

kabeli, kas ieklauts i

as saskana ar vietgjiem elektronisko atkritumu apstrades
Nesviediet tas sadzives atkritumos.

atlieky
Nemeskite jy j buitines atliekas.

ATITIKTIES DEKLARACIJA

$is produktas atitinka RoHS direktyvas 2011/65/UE ir 2015/863/UE.
Produktas pazymétas CE Zenklu ir atitinka EUropos Sajungos saugos
standartus.

FITPADDY Srl deklaruoja jrenginio atitiktj direktyvai 2014/53/UE.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Sioje nuorodoje:
BONEPRO.pdf

ATBILSTIBAS DEKLARACIIA
Sis produkts atbilst ROHS direktivam 201/GS/ES un 2015/BE3/ES.
Produkts ir markets ar CE zimi un atbilst Eiropas

| E-px
Tootja: FITPADDY Srl, Via dellA glanalo 16, 20835 Muggio (MB), Itaalia
RAKENDUSVALDKOND
FitBone Pro luuheli edastusega spordiksrvaklapid on loodud pakkuma

Be6ca f | Emai: i

BupoGHuk: FITPADDY Srl, Via dell Artigianato 16, 20835 Muggio (MB),
Irania

COEPA 3ACTOCYBAHHS

turvalist ja stabiilset spordi, looJa P

CnoprusHi FitBone Pro i3 KicTkoBolo NpoBiaHicTio

CZ - NAVOD K POUZITI

ZAKAZNICKY SERVIS
Webové stranky:

| E-mail:

Vyrobce: FITPADDY Srl, Via dell'Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italie
OBLAST POUZITI
Sportowni sluchatka FitBone Pro s kostnim vedenim jsou navrzena tak,

ajal. Tanu kergemale disainile, luuheli A 6e3neuHoro Ta cTabinbHoro nig uac
tagavad nee Toudiuse ko , poboTh Ta  3aBASKN NeTKiA Koncrpyxuh, pric
treeningute ja ujumise ajal. Textonoril KicTKOB: 1y BOHM

KASUTUS]UHEND
e: Hoidke keskklahvi all, kuni kostab kinnitussignaal
{vilkaw valga ja roheline LED.tul)
+ Telefoni hendatud: Valgus puudub
dus: Lulitage Bluetooth sisse ja valige

”F\tEone Pro”. Parast Uhenduse loomist annavad kérvaklapid helisignaali
(taasesituse ajal valgust ei ole).

5 pid saavad olla

8

samaaegselt.

- Helitugevuse suurendamine: Vajutage mitu korda nuppu “+”
- Helitugevuse vihendamine: Vajutage mitu korda nuppu “-".

- Jargmine lugu: Hoidke nuppu *+" all.

- Praeguse loo taaskaivitamine: Hoidke nuppu *-" all.

- Eelmine lugu: Vajutage kaks korda jarjest ja hoidke nuppu “~ all.
. Esl(us/Paus Valutage Koskkiahvi GHe Kord (ima tulets ogftusel v3i
pau:

- ReZiimi vahetamine (Bluetooth & MP3): Vajutage keskKlahvi kaks korda.
- MP3 esitusreziimi muutmine: Vajutage keskklahvi kolm korda, et valida
dhe loo Kordus, jarjestikune esitus Vi juhuesitus.

- Madal aku: Helisignaal hoiatab madala aku eest (vilkuv valge LED).
 Landimisindikastor: Laadimia o poleb valge LED pidevalt aadimise
I6ppedes muutub LED roheliseks.

- Lahtestamine: Valge ja roheline LED vilguvad kolm korda, seejrel
lilitub seade valja.

- USB-andmeedastus: Roheline LED vilgub Kiiresti

- Valjalulitumine tihja aku téttu: Valge tuli paleb umbes 2 sekundit ja
seade llitub valja.

- Sidumisreziim: Vilkuvad valge ja roheline LED-tuli

OHUTUSIUHISED

- Veenduge, et kérvaklapid on Gigesti paigaldatud, tagades stabiilsuse
jamugavuse.

- Arge kasutage seadet kérgel helitugevusel pikema aja jooksul, et
Kaitsta kuulmist.

ige kokkupuudet kuumade vedelike,

bezpecny a stabilni poslech pfi sportovnich aktivitach,
elaxaci. Diky lehké konstrukei, technolo: lkosmlhovedema

3a6e3neuyioTh HaAliHY POBOTY HABIT MIA A IHTEHCHBHIK TPeHyBaHE
Ta nnaganHa
IHCTPYKLIA 3 BUKOPUCTAHHA
- YBIMKHEHHST: YTPUMYFTE LEHTPNbHY KHOMKY, AOKH HE NpoNyHaE
NIATBEPAHWUI CHTHAN (MATOTIHHA 60T Ta 3eneHoro LED).
+ Nigkniouero Ao TenedoHy: Bes iHAMKaTopa.
- Bluetooth-niawtoeHHsi: YBiMKHiTh Bluetooth Ha MOBInbHOMy NPUCTPOT
Ta BUBEpITh «FitBone Pros. Micnf MAKNIOUEHHA HABY LMWK MORAAYTL
Saywonuis cuvan (6e3 coiina ia vac iaroopenvs).

MOXYTb

A0 ABOX MPUCTPOIB.
- 36inblueHHs ryuHOCTE: Kinbka pasis HATUCHITS KHOMKY .
- 3MEHILEHHA rY4HOCTI: KinbKa Pasi HaTUCHITE KHOMKY «-».
- HacTynHa AopikKa: YTPUMYIATe KHOMKY «+
- Mepe3anycKk NOTOUHOT AOPIKKIA: YTPUMYIATE KHOMKY «-».
- Monepeaxs A0pixKa: Bl WBAKO HATUCHITL | YTPUMYVTE KHOMKY <.
- BiaTeopeHHs/May3a: OWH Pa3 HATUCHIT LiEHTPArNbHY KHOMKY (683
iHAMKATOP MiA YaC BIATEOPEHHR 360 Nayaw).
- 3uina pexumy (Bluetooth & MP3): [1gidi HATUCHITE LEHTPabHY KHOMKY.
- 3mina pexuMy BIATEOPEHHS MP3: TpUuI HATUCHITL LIEHTPANbHY KHOMKY
AN19 NepeMMKaHHS MiX NOBTOPOM OBHIE! AOPIKKM, NOCNIAOBHUM 260
BUNAAKOBIM BIATEOPEHHAM.
+ HuabiwiA 3apsi GaTapei: 38yKOBMIA CUTHan CrIOBICTTL PO HUIbKAIA

).

i yac 3apsKenHa Ginnit LED caitnTcs
OCTIHO; NCNS 3aBepLUEHHS 32PAAKM BiH CTaE JENEHMM.

- CkaanHs: Bini Ta seneHi LED 67MaloTs TP, IS 400 NpUCTpiit
BUMMKaETbCA.
- Mepenaya Ranux USB: 3enennii LED WBnAKo 6numac.
- ABTOBUMKHEHHS YePe3 HU3bKMiA 3apAR: Bine CBITNO CBITUTbC
MPMGNM3HO 2 CeKyHAM, NICAS 4OTO NPUCTPIlt BUMMKAETBCS.

- PeXiM CrionyueHHs: MUroTikka 6inoro Ta seneworo LED.
IHCTPYKLIS ssansxm

-Val
U51 abrasiveste pindadegs.
- i sobi alla 10-aastastele lastele ilma jarelevalveta.
- ETTEVAATUST: Arge vétke korvaklappe lahti ega muutke neid — see
v6ib méjutada nende t66d.
- Arge kasutage kuuma dusi véi sauna ajal
- Ujumisel kasutage ainult MP3-reziimi (Bluetooth ei téota vee all).
VASTUTUSE PIIRAMINE
FITPADDY Srl ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad toote vaarkasu-
tusest, sealhulgas:

VoI seadmete vale
Vi kasutamise tattu
- Kokkupuude armuslike tingimustega: kuumus, kuum vesi, I
niiskus voi eba(avahne kulumine.
- Uhilduvt
HOTUSED
- Arge kasutage toodet olukordades, mis véivad ohustada isiklikku
turvalisust.
- Vltige tugevaid 66k, liigset kaabli tombamist véi tegevusi, mis vaivad
konstruktsiooni kahjustada.
- Parast kasutamist, eriti parast ujumist v intensilvset t t,

néuetele.

mis ei vasta

onsrHeni ana
aCemevernn craGimocr Ta xororry

+ He BUKOpVICTOBYitTe MPVCTPIit Ha BUCOKilA FyHHOCTi MPOTATOM
TPMBANOTO YaCy, O IAXNCTTY CIYX

it Korrasy 3 rapi piaa,

rezimu MP3 zajistuji spolehlivy vykon i pfi intenzivnich
trénincich a plavani.
NAVOD K POUZITI

Zapnuti Dodrz(e stredové tladitko, dokud neuslysite potvrzovaci tén
(blikaji zelend LED)

Drmo}eno K telefonu: Zadné svétlo.
- Pripojent pres Bluetooth: Aktivujte Bluetooth v mobilnim zafizeni a
vyberte ,FitBone Pro. Po pFipojeni sluchatka vydaji zvukovy signal
(b&hem prehravani bez svétla)
i Sluchatka mohou byt sougasné pFipojena ke

- Zvyseni Hlacitosti: Opakovans stisknste tiacitko -
- Snizeni hlasitosti: Opakované stisknéte tlacitko
- Dalsi skladba: Podrzte tlacitko ,+*.
+ Restart aktualni skladby: Podrzte tlagitko
- Predchozi skladba: Dvakrét rychle stisknéte a podrate tlacitko -
+ Prehrat/Pozastavit: Jednou stisknéte stiedové tlacitko (b&hem
pfehravanl nebo pauzy bez svétla).
~Zme u (Bluetooth & MP3): Dvakrat stisknéte stiedové tlagitko.
“Zména resimu prehravani MP3; Trikrat stisknéte s(redove tlaéitio pro
prepnuti mezi im jedné skiadby, ebo
prehravanim.
+ Nizka baterie: Zvukovy signal upozorni na nizky stav baterie (blikajici
bila LED).
+ Indikator nabijeni: B&hem nabijent sviti bila LED; po dokonceni se
zméni na zelenou.
- Reset: Bila a zelena LED tfikrat bliknou a poté se zafizeni vypne.
- Prenos dat pres USB: Zelena LED rychle blika.
- Automatické vypnuti pii nedostatku energie: Bilé svétlo sviti asi 2
sekundy a poté se zafizeni vypne.
+ Rezim parovant: Blikajici bila a zelena LED.
POKYNY K BEZPECNOSTI
- Ujistéte se, 7e jsou sluchétka spravné nasazena pro stabilitu a pohodli.
Nepouzivejte zafizenina vsokou hlasitost po delsi dobu, abyste

Vyhne( P horkymi tekutinami, extrémnimi teplotami nebo
abrazivnimi povrchy.
“Neni vhodné pro deti IS 10 et bez dozoru.

- UP I Sluchatka ani

protoze miize

THe momme A iTeit gikom R0 10 pokia 6ea HarnAay.
- YBATA: He a e

MOXE MOPYLIMTH iXHIO POGOTY.

- He BIKOPUCTOBYiATe B rapAtoMy Aywwi a60 CayHi.

- [115 NNaBakHA BUKOPHCTOBYiATe NMLE pexum MP3 (Bluetooth He
npaioe y B0a).
BIANOBIATBHICTS
FITPADDY Srl He Hece
HEMPABUNLHIM BUKOPUCTAHHAM MPOAYKTY, 30KpeMa:

-1 a6o npuCTpoiB Yepes

ocKinbkm ue

- BrINMB eKCTPEMANbHIX YMOB: CTIeKa, Fapsitia BoA3, HAAMIpHa BOMOrICTE

dojit k narusent jejich funico.
- Nepouzivejte v horké spre nebo sauné.

- PFi plavani pouzivejte pouze rezim MP3 (Bluetooth nefunguje pod
vodou).
ODPOVEDNOST
FITPADDY Srl nenese
pouzitim produktu, véetné:

- Pogkozeni sluchatek nebo pripojenych zafizeni nespravnym zachaz-
enim nebo pouzivanim.

- Vystaveni extrémnim podminkam: horko, horka voda, nadmérma
Vihkost nebo neobuyklé opotrebent.

- Kompatibility: Pouzivani se zafizenimi, ktera nespliuji uvedené
technické specifikace.

2za skody

kuivatage korvaklapid pehme lapiga.
HOOLDUS JA PUHASTAMINE

- Puhastage toodet pehme ja kuiva lapiga.

+ Hoidke kuivas kohas, eemal kuumusest ja niiskusest.

60 He3BHuHE 3HOWEHHS. UPOZORNENT

- CymicHicTy: 3 wo He . z produkt v situacich, které mohou ohrozit osobni
TeXHIUHIM bezpecnost.

MIONEPEAKEHHA - Vyhnéte se silnym narazim, nadmérnému tahani za kabel nebo

 He BUIKOPVICTOBY1Te MPOAYKT Y CUTYULIAX, LUO MOYTS 3arPOXYBaTH manipulaci, ktera miize poskodit konstrukci

ocobmerin Gemme
- VHUKAIATE CHTIbHVIX YAAPIB, HAAMIPHOTO HATArYBaHHS KaBenio v A,

- Arge kasutage lahusteid, alkoholi ega tugevaid
- Laadige ainult komplektis oleva magnetkaabliga.

UTILISEERIMINE

Kérvaklapid tuleb utiliseerida vastavalt kohalikele elektroonikajastmete
Kaitlusnouetele. Arge visake neid olmeprgisse.
VASTAVUSDEKLARATSIOON

See toode vastab RoHS direktiividele 2011/65/EL ja 2015/863/EL.

Toode on CE-margisega ja vastab Euroopa Liidu ohutusstandarditele.
FITPADDY Srl kinnitab seadme vastavust direktiivile 2014/53/EL.
Taistekst Euroopa Liidu vastavusdeklaratsioonist on saadaval jargmisel
lingil:

standartiem.
FITPADDY Srl deklaré ierices atbilstibu Direktivai 2014/53/ES.
Pins €5 atbiltibas dekiaracias telcsts pieejams 23 sat
BONEPRO.pdf
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WO MoKyTE
icns BUKOPUCTaHHS, OCOBNMBO NICNA MNABAHHS 360 IHTEHCBHIX
TPEHYBAHb, BUTPITh HABYLIHWKI MSIKOIO TKAHWHOIO.
[IOMNISA, TA OBC/YIOBYBAHHS

- O4MLLAVTE NPOAYKT MIKOIO CYXOIO TKAHWHOIO,
- 36epiraiiTe y cyxomy Micui, NoAaNI BIA Tenna v Bonoru.

-He 3 arpecvBHi MuitHi
3ac06m.
+ 3apAAKaiiTe ML 32 AOMOMOTOIO MarHITHOrO KaGeNIo, WO BXOANTS
10 KomnnexTy.
YTUNIBALIS
YTunisyiiTe HaBYLIHMKA BIAOBIAHO AC MICUEBIX NPaBMN yTUNizauii
€NeKTPOHHMX Bi . He BUKiAaiiTe y no6yTose cuirTs.
LEKNAPALIS BIANOBIAHOCTI
Ue# npoayKT sianosinac ApekTsam RoHS 2011/65/EU Ta 2015/863/EU.
MpoAyKT Mae MapKysanHs CE Ta BIANOBIAAE CTaHAAPTaM 6e3nexi
€BponeiicbKoro Colosy.
FITPADDY Srl 3aRBnA€, Lo NPUCTPIlt BIANOBIAAE AUPEKTUBI 2014/53/EL.
MosHuit Teker iec 32
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- Po pouZiti, zejména po p\avanl nebo intenzivnim tréninku, otrete
sluchatka mékkym
UDRZBA A PECE

- Cistéte produkt mékkym a suchym h:

- Uchovavejte na suchém misté, mimo dosah tepla nebo vihkosti.

- Nepouzivejte rozpoustédia, alkohol ani agresivni Cistici prostredky.

- Nabijejte pouze pomoci magnetického kabelu dodavaného v baleni.
LIKVIDACE

Likvidujte sluchatka v souladu s mistnimi predpisy o elektronickém
odpadu, Nevyhazujte je do smésného komunalniho odpadu.
PROHLASENI O SHODE

Tento produkt splfiuje smérnice RoHS 2011/65/EU a 2015/863/EU.
Produkt nese oznaceni CE a splfiuje bezpecnostni normy Evropské unie.
FITPADDY Sl prohladuje shodu zafizeni se smérnici 2014/53/EU

Uplné znéni Prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nasledujicim odkazu:

https://f TBONEPRO.pdf

SK - INSTRUKCIE NA POUZITIE

ZAKAZNICKY SERVIS

Webova stranka: | Email:

com

Vyrobca: FITPADDY S, Via dellArtigianato 16, 20835 Muggid (MB),
aliansko

OBLAST POUZITIA
Sportové slichadla FitBone Pro s kostnym vedenim st navrhnuté tak,
aby poskytovali bezpecny a stabilny posluch pocas sportovych aktivit,
prace aj relaxacie. Vdaka lahkej konstrukcii, technoldgii kostného
vedenia a integrovanému rezimu MP3 zarucuju spolahlivy vykon aj pocas
intenzivnych tréningov a plavania.
NAVOD NA POUZITIE
- Zapnutie: Podrzte stredové tlagidlo, kym sa neozve potvrdzovaci tén
(blikajica biela a zelena LED).
i 6 6nu: Bez svetla
Zapnite Bluetooth na mobilnom zariadeni a
0 pripojent slichadla vydaji zvukovy signal
(pocas prehravania bez svetla).
- Multipoint pripojenie: Slichadla je mozné pripojit k dvom zariadeniam
sacasne.
- Zvyenie hlasitosti: Viackrat stlatte tlacidlo ,+".
- Znizenie hlasitosti: Viackrat stlacte tlagidlo "
- Nasledujica skladba: Podrzte tlacidio ,+".
- Restart aktualne; skladby: Podrzte tlacidlo
jica skladba: Dvakrat rychlo stlac
: Jedno stlaenie
potas prehravania alebo pauzy).
- Zmena rezimu (Eluemo(h o MP3) Dvojité stlacenie stredoveho (Iacldla
- Zmena rezimu dla
na prepinanie medzi OpakovammjedneJ skladby, sekvenénym alebo
nahodnym prehravanim.
- Nizka batéria: Zvukovy signal upozorni na nizky stav batérie (blikajica
biela LED).
- Indikator nabijania: Pocas nabijania svieti biela LED; po dokoncent
nabijania sa LED zmeni na zelen
-Reset: Biela a zelend LED blikajd trikrat, potom sa zariadenie vypne.
- Prenos udajov cez USB: Zelena LED rychlo blika
- Automatické vypnutie pri nizkej batérii: Biele svetlo svieti priblizne 2
sekundy a zariadenie sa vypne.
- Rezim parovania: Blikajuca biela a zelena LED.
POKYNY NA BEZPECNOST
istite sa, Ze su s\uched\a spravne nasadené, aby sa zabezpecila
stabilita a pohod
- Nepouzivajte pn wysokej hasitosti dihsf Eas, aby ste chranili sluch.
Vyhnite sa kontaktu s horuc kvapalinami, extrémnymi teplotami
alebo abrazivnymi povichim
- Nevhodné pre deti el ako 10 rokov bez dohladu
- UPOZORNENIE: Slichadla nerozoberajte ani neupravuite, méze to
poskodit ich funkciu.
- Nepouzivajte v horticej sprche alebo saune.
- Pri plévani pouzivajte iba rezim MP3 (Bluetooth pod vodou nefunguje).
ZODPOVEDNOST
FITPADDY Sl 5 za pos ia sp ¢ &
pouzivanim produktu, vrétane:
- Pogkodent sltichadiel alebo pripojenych zariadeni nespravnym zaob-
chadzanim alebo pouzitim.
- Vystavenia extrémnym podmienkam: teplo, horica voda, nadmerna
vihkost alebo neobyklé opotrebovani
+ Kompatibility: Pouzivania so zariadeniami, ktoré nespifaju deklarované
technické §peciﬁkacne.
UPOZOR
- Nepouzwajle produkt v situscich, ktoré mézu ohrozit osobnd
bezpecnost.
- Wyhnite sa silnym narazom, nadmernému tahaniu kabla alebo mani-
pulacil, ktora moze poskodit kongtrukciu.
- Po pouZiti, najma po plavani alebo intenzivnom tréningu, utrite
sltichadla makkou handrickou
STAROSTLIVOST A UDRZBA
- Cistite produkt makkou a suchou handri¢kou.
- Skiadujte na suchom mieste, mimo dosahu tepla alebo vinkosti
alkohol ani
bijajte iba pomocou magnetického kabla dodaného v baleni.
LIKVIDACIA
Likvidujte slichadla v salade s miestnymi predpismi o elektronickom
odpade. Nevyhadzujte ich do komunalneho odpadu.
VYHLASENIE O ZHODE
Tento produkt je v sulade so smernicami RoHS 2011/65/EU a 2015/863/EU.
Produkt nesie oznacenie CE a spifia bezpecnostné normy Europskej
anie.
FITPADDY Srl wyhlasuje, Ze zariadenie je v stlade so smernicou
2014/53/E0.
Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je dostupné na nasledujicom
odkaze:

)

a podrite tlai
tlacidla (bez svetla
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